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Pubblikazzjoni ta' Abbozz ta' Ligi 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 109] 

Publication of .Bili in Supplement 
HUW A av:Zat gliall-informazzjoni 

generali illi Abbozz ta' Ligi msejjali 1-
Att ta' 1-1965 Ii jiomm fis-seli.h Re
golamenti li ser jaghalqu huwa ippub
blikat fis-Suppliment li jinsab ma' din 
il-Gazzetta. 

IT is notified for general information 
that a Bill entitled the Expiring Re
gulations Continuance Act, 1965,, is 
published in the Supplement to this 
Gazette. · 

Is-16 ta' Frar, 1965. 16th February, 1965. 
[Nru. 110] 

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan Ii gej: -
The Honourable the Prime Minister has approved the following:-

Nomina Temporanja - Acting Appointment 
-----·-------- -~1-·--"-

Isem Dipartiment Post 
Name Department. .. _. ______ Post _ 

Data 
Date 

Mr Henry Frendo,, B.Sc., 
Econ. (Lond.), D.P.A. 

Statistika 
Statistics 

Agent 7.2.65 
Statistiku 
PrinCipali 
tal-Gvern, 
Registratur 
Elettorali, u 
Kummissarju 
Elettorali 
PrinCipali 

(OPM /E/ 238/ 51) 
Acting 
Principal 
Government 
Statistician, 
Electoral 
Registrar, 
and Chief 
Electoral 
Commissioner 

--~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-:-: -~~~~~-

16th February, 1965. Is-16 ta' Frar, 1965. 
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L-Onorevoli I-Agent Prim Ministru appro:va dan li gej: -

The Honourable the Acting Prime MiniJst.er has approved the fottowmg:-

Is em 
Name 

Mr Joseph Agius Ruggier 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

N omtna - Appoimmrent 

Dipartiment j Post [ Data 
Departme_n_t~-----~ __ P_a_s_t~--~-~D_a_te~-

I 
1

1

1 Inf ormazzjoni 
I Information 

I 

Assistant 
Information 
Officer 

(Sec/E/954/ 59) 

16th February,, 1965. 

[Nru. 112J 

\ 
i 
I 1.4.64 

I 

L-Onorevoli I-Prim Mi:nistru approva dan li' gef: -
T ne H.onourable the Prime Minister has: approtJ.ed,. tke f;ollowiflg:-

N omini - Appointments 

Is em 
Name 

* Mr Peter V. Calamatta 

* Mr Vincent Falzon, L.P. 

Mr Carmel Cassar 

* Bi prova glial sena. 
Is-16 ta' Frar,, 1965. 

Dipartiment I Department 

I 
Agrikoltura 
Agriculture 

I 

Art 
Land 

Post Data 
Post Dat• 

Uflicjal ta' 1.10.64 
1-Agrikoltura 

AgricultUJ:a~ 
Officer 

(Sec/E/705/61) 

Prokuratur 1.2.65 
Legali 

Legal 
Procurator 

(OPM/E/856/64) 

Storehouseman 16.10.64 
fuq 1-Istab-
biliment 
Pensjonabbli 

Store houseman 
on the Pen
sionable Estab
lishment 

* on probation for one year. 
16th February, 1965. 
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[Nru. 113]. 

Board dWrar 1-Arbitragg ta' I-Art 

BIS-SAflf=IA ta:l-poteri moglitijin bl
Artikorrlll 21 ta' J-Ordinanza dwar 1-Ak
kwist ta' Artiiiet glial Skopi1jiet Pubbli
Ci (Kap. 136) 1-EcceHenzia Tiegliu 1-
Gvernatur-Generali innomina Ji:s-Sur 
Joseph Camilleri Galea, B.E. & A., 
A. & C.E., membru tal-Board gliall
Arhitragg ta' 1-Art glial · peri•j.odu ta• sitt 
xhur, mill-I ta' Frair, 1965. 

Izda s-Sur Joseph Attard, A. & C.E. 
gnandu jibqa' j.oqgliod bliala membru 
tal-Board imsemmi fii-kwistjonijiet kol
lha Ii fihom fiz-zmien Ii kien membru 
tal-Board huwa spezzjona 1-postijiet Ii 
dwa:rharn jittrattaw il-materiji quddiem 
il-Board. 

MinnablYa n-nomina tas-Sur Geo. J. 
Galea, B.Sc., B.E. & A., A. & C.E. A.I. 
Mun.E., M.R.San.I., gnal kariga tal
Gvern u d-dimissjoni fr:~<Jhu bnala mem
bru tal-Board rms•emmi gnal fejn gnand
:bom x'jaqsmu 1-kwistjonijiet H :fihom 
kien moghti 1-poteT biex foqgnod per
mezz ta1-proviso fin~Notifikazzjoni tal
Gvern Nru. 392 tart:-30 ta' Gunju 1964 
1-Eccel!lenza Tiegliu 1-Gvernatur~Gene
rali bis-saliha tal-voteri kif imsemmija 
l:awn fuq mdna i1li n-namina msemmija 
tas~Sur T oseph Camill:eri ·Galea, B.E. & 
A,, A.&C.E., ghandha wkoll testendi 
ghal dawk il.:kwistjon'ijiet kollha Ii 
gliadh0m pendenti. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
(OPM 1080 / 58). 

[Nru. 114] 
Board ta' 1-Edukazzjoni 

NGMARRFU gliall-informazzjoni ta' 
kulliadd illi 1-0nor. Ministru ta' 1-Edu
kazzjoni gli&gbu japprova illi I-Board 
.ta' 1-Ecdukazzjoni, nominat skond 
l-artikolu 4 ta' 1-0rdinanza ta' 1-Edukaz
zjoni ta' 1-194h, ikun kosti.twit kif gej 
crntul is-sena: 1965:-

Jdl.:Dfrettur ta' 1-Eduk:azzjoni 
Chairman 

II-Vici KancellieT :u Rett1ff Manjifiku 
ta' 1-Universita Irjali ta' .Malta -
Vice-Chairman 

11-Wisq Rev. Mons. Prof. E. Coleiro, 
O.B.E., D.D., PJ:t.D. (Land:), J.C.B., 
B.A. 

[No. 113] 

Land Arbitration Board 

IN exercise of the powers conferred 
by Section 21 of t'he. ~and Acquisition 
(Public Purposes) Ordmance (Cap. 136) 
His Excellency the Governor-Ge~era~ 
has appointed Mr Joseph Cam11Ien 
Galea, B.E. & A., A. & C.E., a member 
of the Land Arbitration Board for a 
period of six fa1onths; from 1st Feb
ruary, 1965. 

Provided that Mr Joseph Attiard, 
A & C.E. shall conuinue to sit as a 
m~mb~ of the said Board in all mat
ters in whiich during the time he was 
a member of :the Board he inspected 
the tenements to which the matters 
before :the Board relate. 

In view of .tlhe .appoin:tment of Mr 
Geo. J. Galea, B.Sc., B.E. & A., A. & 
CE., A.I.Mun.E., M.R.San.I., to 1a Go
:vernrnent post and his resi&nation fro~ 
the membership of the smd Board m 
rre~ard to the ma:tters in which he was 
:ena:b1ed to continue to &it by the pro
viso in Government Notice 392 of the 
30th June 1964 His Excellency the Go
vernor~General in exercise of the po
wers as aforesaid has directed that the 
said a;ppointment of Mr Joseph Camil
leri Galea, B.E. & A., A. & C.E. shaII 
also extend to all of such matters as 
are still pending. 

16th February, 1965. 

[No. 114] 
Board of Education 

IT is notified for general infor;mation 
that the Hon. Minister of Education 
has been pleased to approve that the 
Board of Education, .appointed in 
terms of section 4 of the Education 
Ordinance, 1·946, be constituted as 
follows during the year 1965: -

Director of Education - Chairman 

The Vice Chancellor and Rector 
Magnificus of the Royal University 
of Malta - Vice-Chairman 

The Rt. Rev. Mgr. Pr.of. E. Coleiro, 
O.B.E., D.D., Ph.D. (Land.), 
J.C.B., B.A. . 
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Ir-Rev. Patri J. Galea, S.J. . 
Is-Sur Marcel Mizzi, LP., M.P. 
Datt. J. F. Cassar Galea, LLD.; M.P .. 
Is-Sur N. Pisani, M.P. 
Is-Sur E. Camilleri, M.P. 
Datt. J. Micallef Stafrace, LLD., 

B.A., M.P. 
Is-Sur Abel Giglio 
ls-Sur Guido Saliba 
Is-Sur Dominic Muscat 
Ir-Rev. Brother James, F.S.C. 
Is-Sur Joseph Cuschieri - Segre

tarju. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2432/61) 

[Nru. 115] 

Kumitat ta' 1-Antikitajiet 

NGMARRFU gnall-informazzjoni ta' 
kulhadd illi 1-0nor. Ministru ta' 1-Edu
kazzjoni gnogbu japprova illi 1-Kumitat 
ta' 1-Antikitajiet, nominat skond 1-arti
kolu 16 ta' 1-Att dwar il-Protezzjoni ta' 
1-Antikitajiet (Kap. 90), ikun kostitwit 
kif jidher hawn tant matu] is-sena 
1965:-

Id-Direttur tal-Muzew - Chairman 

11-Kuratur tal-Belle Arti, 1i jagnmilha 
wkoll ta' Segretarju 

11-Kuratur ta' 1-Arkejologija 
Id-Direttur tax-Xognlijiet Pubblici 
11-Bibljotekarju, Bibljoteka Irjali ta' 

Malta 
11-Kummissarju gnal Gnawdex 
Datt. M. Tufigno, LL.D. 
Rappre±entant tal-Kummissarju ta' 

1-Art 
Ir-Rev. Arcipriet G. Brincat 
Is-Sur Albert E. Vassallo, B.E. & A., 

A. & C.E. 
Datt. E. Sammut, LL.D. 
Is-Sur J. R. P. Norton, A.M.I.C.E. 
Ir-Rev. Patri B. Fiorini, O.F.M. 
11-Kav. V. Bonello 
In-Nutar R. Frendo Randon, LL.D. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 2212/61) 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

The Rev. Fr J. Galea, S.J. 
Mr Marcel Mizzi, LP., M.P. 
Dr J. F. Cassar Galea, LL.D., M.P. 
Mr N. Pisani, .M.P. 
Mr E. Camilleri, M.P. 
Dr J. Micallef Stafrace, LLD., B.A., 

M.P. 
Mr Abel Giglio 
Mr Guido Saliba 
Mr Dominic Muscat 
The Rev. Brother James, F.S.C. 
Mr Joseph Cuschieri - Secretary. 

16th February, 1965. 

[No. 115] 

Antiquities Committee 

IT is notified for general informa
tion that the Hon. Minister of Educa
tion has been pleased to approve that 
the Antiquities Committee, appointed 
in terms of section 16 of the Antiqui
ties (Protection) Act (Cap. 90), be 
constituted as follows during the year 
1965:-

The Director of Museum - Chair
man 

.The Curator of Fine Arts, also to 
act as Secretary 

The Curator of Archaeology 
The Director of Public Works 
The Librarian, Royal Malta Library 

The Commissioner for Gozo 
Dr M. Tufigno, LL.D. 
A representative of the Commis

sioner of Land 
The Rev. Fr. Archpriest G. Brincat 
Mr Albert E. Vassallo, B.E. & A., 

A. & C.E. 
Dr E. Sammut, LL.D. 
Mr J. R. P. Norton, A.M.I.C.E. 
Rev. Fr. B. Fiorini, O.F.M. 
Chev. V. Bonello 
Notary R. Frendo Randon, LL.D. 

16th February, 1965. 
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[Nru. 116] 
Board dwar 1-Gliajnuna lill-Industriji 

IL-BOARD dwar 1-Gliajnuna lill-Industriji ircieva 1-applikazzponi Ii gejja 
ghal ghajnuna, jigifieri, 

lndustrija 

Manifattura ta' liwejjeg knitted gliat
trabi u t-tfal - maghmulin mit
tajjar, hjut ta' stretch nyl0n u 
fibr'i acry:lic ghall-esportazzjorri 

(AIB 263) 

-·--···---

Gliajuuna Mitluba 

i) Gliajnuna dwar it-Taxxa ta· 
I-Income; 

in Ghotja Kapitali; 
iii) Ezenzi]loni mid-dazju tad

Dwana u makkinarju u 
taghmir; 

iv) Ezenzjoni mid-dazju tad
Dwana fuq materjal; 

v) Kiri ta' fabbrika; 
vi) Kiri ta' flats ghall-ma

nagers, instructors u esper
ti. 

Kull persuna Ii toggezzjona ghall-glioti tal-gliajnuna msemmija hawn fuq tista' 
tibghat din l-oggezzjm1i lie-Chairman, Board dwar 1-Gliajnuna lill-Industriji, fi zmien 
14- il gurnata mid-data ta' dan 1-avviz skond il-paragrafu 3 tat-Tieni Skeda ta' 
1-0rdinanza ta' Emergenza Nru. XXI ta' 1-1959 dwar 1-Gliajnuna lill-Industriji, kif 
em en data. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

[No. 116] 
Aids to Industries Board 

THE Aids to Industries Board has received the following application 
for aids, namely, 

Industry Assistance Sought 
·----- ---------------··-·-----·-

Manufacture of knitted babies' and 
children's wear - made of cot
ton, stretch nylon yarns and 
acrylic fibres for export 

i) Income tax relief; 
ii) Capital grant; 

iii) Customs duty exemption 
on machinery and equip
ment; 

iv) Customs duty exemption 
on materials; 

v) Lease of a factory; 
vi) Lease of flats for mana

gers, instructors and ex
erts. 

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection 
thereto to the <;:hairman, Aids to Industries Board, within 14 days from the date of 
this notice in terms of paragraph 3 of the Second Schedule of the Aids to Industries 
Emergency Ordinance No. XXI of 1959, as amended. 

16th February,, 1965. 
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[Nru. 117] 
Board dwar 1-Gliajnuna lill-Industriji 

IL-BOARD dwar 1-Gnajnuna lill-Industriji irCieva 1-applikazzjoni Ii gejja 
glial gnajnuna, jigifieri, 

Industrija 

Produzzjoni ta' T-Shirts plain tal
jersey, trunks ta' I-interlock, 
briefs ta' I-interlock, singlets ta' 
I-interlock, T-Shirts ta' 1-Inter
lock, qomos fancy tal-polo, piga
:mi tal-fianella glias-subien u 
gnall-irgiel, qomos u lbies tax
xtajta, esklusivament gliall-esp
portazzjoni. 

(AIB 255) 

Gnajnuna Mitluba 

a) Relief mit-Taxxa dwar I-In-
come; 

b) Gnotja; 
c) Self; 
d) Kiri ta' fabbrika; 
e) Ezenzjoni mid-dazju tad-dwa

na fuq makkinarju; 
f) Ezenzjoni mid-dazju tad-dwa

na fuq materja prima; 
g) Kondizzjonijiet ta' nlas spe

cjali; 
h) Assistenza esklusiva tal-Gvern 

glial names snin. 

Kull persuna 1i toggezzjona gnall-glioti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq tista' 
tibghat din 1-oggezzjoni lie-Chairman, Board dwar 1-Gliajnuna lill-Industriji, fi zmien 
14-il gurnata mid-data ta' dan l~avviz skond il-paragrafu 3 tat-Tieni Skeda ta' 
1-0rdinanza ta' Emergenza Nru. XX.I ta' 1-1959 dwar 1-Gnajnuna lill-Industriji, kif 
emendata. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

[No. 117) 
Aids to Industries Board 

THE Aids to Industries Board has received the following application 
for aids, namely, 

Industry 

Production of plain jersey T-shirts, 
interlock trunks, interlock briefs,, 
interlock singlets, interlock T
shirts, fancy polo shirts, flannel 
pyjamas for boys and for men, 
shirts and beach-wear, exdusive
ly for export. 

Assistance Sought 

a) Income tax relief; 
b) Grant; 
c) Loan; 
d) Lease of a factory; 
e) Customs duty exemption on 

machinery; 
f) Customs duty exemption on 

raw materials; 
g) Special payment conditions; 
h) Exclusive Government assis

tance for five years. 

Any person who objects to the grant of th.e above aids may submit his objection 
thereto to the Chairman, Aids to Industries Board, within 14 days from the date of 
this notice in terms of paragraph 3 of the Second Schedule of the Aids to Industries 
Emergency Ordinance No. XXI of 1959, as amended. 

16th February, 1965. 
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DIPARTIMENT . t AL-KUMMER(: 
b INDUSTRIJI 

.. Dail H-Warrant maglimul mill
Onorevoli Ministru ta' 1-Izvilupp ln
dusttjali u Turizmu malirug skond 
l~Otdil1anza dwar il-Protezzjoni tal
Proprjeta lndustrijali (Kapitolu 48), hu 
pubblikat gliall-informazzjoni ta' kul-
1:.add. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
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DEPARTMENT OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. T'he following Warrant by the 
Honourabl.e Minister of Industrial De
velopment . and Tourism issued under 
the . Industrial Pto:pe;rty (Protection) 
Ordinance (Chapter 48) is published 
for general information. 

16th February, 1965. 

By the Minister of Industrial Development a:nd T otlrism 

Warrant No. 397. 

WHEREAS William Brain Fordyce, 11, Dorval House, Silverdal~ Road, 
Southampton, Hampshire, England, has solemnly and sincerely declared that h,e 1s 
in possession of an invention for "IMPROVEMENTS RELATING TO TESTING 
OF CIGARETTE FILTERS" and that the same is not in use by any other pers1on 
to the best of his knowledge and belief; 

WHEREAS the said inventor has applied for the grant to him of a Patent 
for the sole use and advantage of his said invention; 

AND WHEREAS the said inventor has by and in his complete specification 
particularly described the nature of his invenhon: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the lilaustrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, . I do by 
these presents give and grant unto the said patentee the exclusive right ta use 
the said invention nand derive all profits therefrom, within the Island bf Malta. and 
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 7th April, 1961. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any 
time, during the said term it is made to appear to Me that tl!is My grant. is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Colj.rt, or if. tI!e 
patentee shall forfeit his right to his patent, this My Warrant shall forthwith be 
determined and be void to all intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Industrial Development and 

Tourism, Valletta, this 29th day of December, 1964. 

(Sgd.) G. FELICE, 

Minister of Industrial Development and Tourism. 



494 

DIPARTIMENT TAL-KUMM:E;Rc 
U INDUSTRIJI 

Dan il-Warrant, . magnmul mill
Onorevoli Ministru ta' 1-Izvilupp In
dustrjali u Turizmu manrug skond 
J-Ordinanza dwar il-Protezzjoni tal
Proprjeta Industrijali (Kapitolu 48), hu 
pubblikat gnall-informazzjoni ta' kul
nadd. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

DEPARTMENT OF TRADE 
AND INDUSTRY 

The following Warrant by the 
Honourable Minister of Industrial De
velopment and Tourism issued under 
the Industrial Property (Protection) 
Ordinance (Chapter 48) is published 
for general information. 

16th February, 1965. 

By the Minister of Industrial Development and Tourism 

Warrant No. 400. 

WHEREAS Charles Harry Jarboe, of 604, Jarvis Lane, City of Louisville, 
County of Jefferson, Commonwealth of Kentucky, United States of America, and 
British-American Tobacco Company Limited a company organised under the laws 
of Great Britain of 7 Millbank, Westministei House, London S.W. 1., England have 
solemnly and sincerely declared that they are in possession of an invention for 
"IMPROVEMENTS IN OR RELATING TO SMOKING TOBACCO PRODUCT 
AND METHOD OF MAKING THE SAME", and that the same is not in use by 
any other person to the best of their knowledge and belief; 

WHEREAS the said inventor possessors have applied for the grant to them 
of a Patent for the sole use and advantage of their said invention; 

AND WHEREAS the said inventor possessors have by and in their complete 
specification particularly described the nature of their invention: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by 
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use 
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and 
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 27th June, 1962. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any 
time, during the said terim it is made to appear to Me that this My grant is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the 
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith 
be determined and be void to all intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Industrial Development and 

Tourism, Valletta, this 29th day of December, 1964. 

(Sgd.) G. FELICE, 

Minister of Industrial Development and Tourism. 
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC 
U INDUSTRIJI 

Dan il-Warrant, maglirnul mill-
Onorevoli Ministru ta' 1-Izvilupp In
dustrjali u Turizrnu mali.rug skond 
1-0rdinanza dwar il-Protezzjoni tal
Proprjeta Industrijali (Kapitolu 48), hu 
pubblikat ghall-informazzjoni ta' kul
hadd. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
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DEPARTMENT OF TRADE 
AND INDUSTRY 

The following Warrant by the 
Honourable Minister of Industrial De
velopment and Tourism issued under 
the Industrial Property (Protection) 
Ordinance (Chapter 48) is published 
for general information. 

16th February, 1965. 

By the Minister of Industrial Development and Tourism 

Warrant No. 408. 

. WHEREAS Sydney James Green, of 20, Brookvale Road, Portswood South
ampton, Hampshire, England, and Peter James Nicholl, of 39, Rushington Avenue, 
Totten, Hampshire, England, have solemnly and sincerely declared that they are 
in possession of an invention for "IMPROVEMENTS RELATING TO THE PRO
DUCTION OF TOBACCO SMOKING MATERIALS" and that the same is not 
in use by any other person to the best of their knowledge and belief; 

WHEREAS the said inventors have applied for the grant to them of a Patent 
fer the sole use and advantage of their said invention; 

AND WHEREAS the said inventors have by and in their complete specifica
tion particularly described the nature of their invention: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by 
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use 
tl:e said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and 
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 3rd May, 1962. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any 
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court,. or if the 
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith 
be determined and be void to all intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Industrial Development and 

Tourism, Valletta, this 29th day of December, 1964. 

(Sgd.) G. FELICE, 

Minister of Industrial Development and Tourism. 
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DIRARTIMENT TAL-KUMMERt 
. p INDUSTRIJI 

Dan il-Warrant, magnmul mill-
Onorevoli Ministru ta' 1-IZvilupp In
dustrjali u Turizmu manru~ skond 
l-Ordinqn~a dwar il-Protezzjoni tal
Proprjeta Industrijali (Kapitolu 48), hu 
pubblikat gnall-informazzj·oni ta' kul
nadd. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

[Gazzetta tCl-l-Gvern t.f M•lta 

DEPARTMENT OF TR~DE 
AND INDUSTRY 

The following Warrant by the 
Honourable Minister of Industrial De
velopment and Tourism issued unde::
the Industrial Property (Protection) 
Ordinance (Chapter 48) is published 
for general information. 

16th February, 1965. 

By the Minister of Industrial Development and Tourism 

Warrant No. 416. 

WHER:t:AS Andrew Stephen Tomcufcik, Paul Frank Fabio and Arlene May 
Hoffman, all citizens of the United States of America, respectively of 57, Central 
Avenue, Tappan, State of New York, 134, Standish Drive, Pea,rl River, State of 
New York, and 246, Capri Terrace, Park Ridge, State of New fersey, all in the 
United States of America, have solemnly and sincerely declared that they are in 
possession of an invention for "CHEMICAL PROCESS AND PRODUCT OF SUB
STITUTED PIPERAZINES" and that the same is not in use by any other person 
to the best of their knowledge and belie~; 

WHEREAS the said inventors have applied for the grant to them of a Patent 
for the sole use and advantage of their said invention; 

AND WHEREAS the said inventors have by and in their complete specifica
tion particularly described the nature of their invention: 

NOW, THEREFORE, in exe11cise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by 
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to. use 
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta a:r:d 
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 4th April, 1963. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the co:ndition, that if at any 
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the 
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith 
be determined and be void to an intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Industrial Development and 
Tourism, Valletta, this 29th day of December, 1964. 

(Sgd.) G. FELICE, 

Minister of Industrial Development and Tourism. 



Is-16 ta' Frar, 1965] · · · 

DIPARTIMENT TAL-KUMMERC 
U INDUSTRIJI 

Dan il-Warrant, magnmul mill-
Onorevoli Ministru ta' 1-Izvilupp In
dustrjali u Turizmu manrug skond 
1-0rdinanza dwar il-Protezzjoni tal
Proprjeta Industrijali (Kapitolu 48), hu 
pubbl.ikat gnall-informazzjoni ta' kul
tadd. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
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DEPARTMENT OF TRADE 
AND INDUSTRY 

The following Warrant by the 
Honourable Minister of Industrial De
velopment and Tourism issued under 
the Industrial Property (Protection) 
Ordinance (Chapter 48) is published 
for general information. 

16th February, 1965.· 

By the Minister of Industrial Development and Tourism 

Warrant No. 420. 

WHEREAS The Wellcome Foundation Limited, 183-193, Euston Road, Lon
don N.W. 1., England, have solemnly and sincerely declared that they are in pos
session of an invention for "IMPROVEMENTS IN AND RELATING TO 
STERIODS" and that the same is not in use by any other person to the best of 
their knowledge and belief; 

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to. them of . a 
Patent for the sole use and advantage of their said invention; 

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica
tion particularly described the nature of their invention: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by 
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use 
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and 
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 4th October, 
1962. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any 
time, during the said term it is rriade to appear to Me that this My grant is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the 
?atentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith 
'.le determined and be void to all intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Industrial Development and 

Tourism, Valletta, this 29th .day of December, 1964. 

(Sgd.) G. FELICE, 

Minister of Industrial Development and Tourism. 
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC 
U INDUSTRIJI 

Dan il-Warrant, magnmul mill-
Onorevoli Ministru ta' 1-IZvilupp ln
dustrjali u Turizmu manrug skond 
L~Ordinanza dwar il-Protezzjoni tal
Proprjeta Industrijali (Kapitolu 48), hu 
pubblikat gnall-infonmazzi'oni ta' kul
nadd. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

DEPARTMENT OF TRADE 
AND INDUSTRY 

The following Warrant by the 
Honourable Minister of Industrial De
velopment and Tourism issued under 
the Industrial Property (Protection) 
Ordinance (Chapter 48) is published 
for general information. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 16th February, 1965. 

By the Minister of Industrial Development and Tourism 

Warrant No. 421. 

WHEREAS Robert Carlyle Esse and George Madison Sieger both citizens of 
the United States of America, respectively of 64, Mountain View Avenue, Pearl 
River, State of New York, and 66, Magnolia Avenue, Montvale, State of New Jersey. 
both in the United States of America, have solemnly and sincerely declared that 
they are in possession of an invention for "CHEMICAL PROCESS AND PRO
DUCT OF THE TETRACYCLINE SERIES HAVING AN OXYGEN BRIDGE'' 
and that the same is not in use by any other person to the best of their knowledge 
and belief; 

WHEREAS the said inventors have applied for the grant to them of a Patent 
for the sole use and advantage of their said invention; 

AND WHEREAS the said inventors have by and in their complete specifica
tion particularly described the nature of their invention: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by 
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use 
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta anc 
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 29th October. 
1962. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any 
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the 
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith 
be determined and be void to all intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Industrial Development and 

Tourism, Valletta, this 29th day of December, 1964. 

(Sgd.) G. FELICE, 

Minister of Industrial Development and Tourism. 



DIP ARTIMENT TAL•I(UMMERC 
U INDUSTRIJI 

Dan il-Warrarit, maghmul mill-
Onorevoli Ministru ta' 1-Izvilupp In
dustrjali u Turizmu mahrug skond 
110rdinanza dwar il-Protezzjoni tal
Proprjeta Industrijali (Kapitolu 48), hu 
pubb1ikat gnall-informazzfoni ta' kul
hadd. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
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DEPARTMENT OF TRAI>E\' 
AND INDUSTRY 

The following Warrant by · the 
Honourabl.e Mi:rlister of Industrfal De
velopment and Tourism issued under 
the Industrial . Property (Protection) 
Ordinance (Chapter 48) is published 
for gen:eral information. 

16th February, 1965. 

By the Minister of Industrial Development and Tourism 

Warrant No. 428 

WHEREAS The Battelle Memorial Institute, 505, King Avenue, C9lombus .1, 
Ohio, United States of America, have solemnly and sincerely _declared that they 
are in possession of an invention for "IMPROVEMENTS RELATING '.fO SMOK
ING DEVICES" and that the same is not in use by any other person to the best 
?..f .. their knowldege and belief; 

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to .them of a Patent 
for the sole use and advantage of their said invention; 

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica:.. 
tion particularly described the nature of their invention: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, iI do by 
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use 
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malfa and 
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 17th January, 
1963. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any 
time, during the said temn it is made to appear to Me that this My grant is 
contrary to law, or if the said patent be. annulled by a Competent Court, or if the 
patentees shall forfeit their right to their patent this My Warrant shall forthwith 
be determined and be void to all intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Industrial Development and 

Tourism, Valletta, this 29th day of December, 1964. 

(Sgd.) G. FELICE, 

_Minister of Industrial Development and Tourism. 
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC 
U INDUSTRIJI 

Dan ii-Warrant, mag.ti.mu! mill-
Onorevoli Ministru ta' 1-Iivilupp In
dustrjali u Turiimu mati.rug skond 
1-0rdinanza dwar il-Protezzjoni tal
Proprjeta Industrijali (Kapitolu 48), hu 
pubblikat gti.all-informazzjoni ta' kul
nadd. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

DEPARTMENT OF TRADE 
AND INDUSTRY 

The following Warrant by the 
Honourable Minister of Industrial De
velopment and Tourism issued under 
the lndustr:al Property (Protection) 
Ordinance (Chapter 48) is published 
for general information. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 16th February, 1965. 

By the Minister of Industrial Development and Tourism 

Warrant No. 430. 

WHEREAS Berlei (U.K.) Limited, Berlei House, Bath Road, Slough, Bucking
ghamshire, England, have solemnly and sincerely declared that they are in posses
sion of an invention for "IMPROVEMENTS IN OR RELATING TO CORSETS, 
GIRDLES AND LIKE GARMENTS" and that the same is not in use by any other 
person to the best of their knowledge and belief; 

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent 
for the sole use and advantage of their said invention; 

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica
tion particularly described the nature of their invention: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by 
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use 
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and 
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 21st January, 
1964 .. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the conndition, that if at any 
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the 
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith 
be determined and be void to all intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Industrial Development and 

Tourism, Valletta, this 29th day of December, 1964. 

(Sgd.) G. FELICE, 

Minister of Industrial Development and Touri,sm. 
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A VVIZI TAL-PULIZIJA 
[Nru. 12] 

Bis-sahha ta' 1-Artikolu 81 (1) tal-Ko
did tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
igharrnf illi 1-ingenji tas-sewqan ma jku
nux jistghu jgli.addu mit-triq imsemmija 
hawn taht mis-17 ta' Frar, 1965 sat-18 
ta' Frair, 1965, minhabba xoghlijiet ur
genti ta' l-ilma:-

1 L·MELLIE tt A 

Minn Triq Sant'Anna. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
V. de GR.AY, 

K.v.mmusarlu tal-t'vUewe 

[Nru. 13] 
Bis-sahha ta' 1-Artikolu 81 (1) tal-Ko

dici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
1gharraf illi 1-ingenji tas-sewqan ma 
jkunux jistgliu jghaddu mit-toroq im
:emmijin hawn talit fid-dati msemmija 
ninliabba xognlijiet tad-drenagg. 

il•IUARlllQ 

Mill-25 ta' Frar, 1965, sas-16 ta' Mar
.GU, 1965, minn Pjazza Churchill, bejn 
Triq Santa Katerina, Triq il-Karmnu, 
Triq San Mikiel u Triq il-Kbira. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
V. de GRAY, 

X.-.U.riu tal-l'--.. 

---Ill>---

KUMMISSJONI DWAR. IS-SERVlZZ 
PUBBLIKU. MALTA 

Instructor fid-Dipartiment ta' 
1-Edukazzjoni 

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub
bliku tilqa' applikazzjonijiet gliall-post 
ta' Instructor fix-Xogliol ta' 1-Injam fic
Centru gliat-Talirig Industrijali, Ghaw
dex. L-applikazzjonijiet, Ii m1aiglihom 
gnandhom jintlbaglitu certifikati tat
twelid u 1-kondotta tal-pulizija, kif ukoU 
dakumenti li gliandhom x'jaqsmu mal
kwalifiki u 1-espeirjenza, ghandhom jint
b1glitu primarjament lid-Direttur ta' 1-
Edukazzjoni, 141, Triq San Kristofru, 
II-Belt Valletta, mhux aktar tard minn 
nofs in-nhar tas-Sibt, is-6 ta' Marzu., 
1965. 

POLICE NOTICES 
[No. 12) 

In virtue of Section 81 (1) of the Code 
of Police Laws (Chapter 13), the Com
missioner of Police hel'eby notifies that 
the transit of vehicles through the 
street mentioned hereunder will be sus
pended ais from the 17th February, 
1965, to 18th February, 1965, in con
nexion with urgent water works:-

llHELLIUIA 

Through St Anne Street. 

16th February, 19'65. 
V. de GRAY, 

I :ommuaicnu1r vi l'otu:c. 

[No. 13] 
In virtue of section 81 (1) of the 

Code of Police Laws (Chapter 13), the 
Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit of vehicles through 
the streets mentioned hereunder will 
be suspended on the dates indicated 
in connexion with drainage works. 

IURltlllQ 

From 25th February, 1965, to 16th 
March, 1965, through Churchill Square, 
between St Catherine Street, Carmel 
Street, St Michael Street and Main 
Street. 

16th February, 1965. 
V. ae URAY, 

V1un.tniHiotHr flf Pfll.IH. 

---«>•--
PUBLIC SERVICE COMMISSION, 

MALTA 
Instructor in the Department of 

Education 
The !Public Service Commiss.ion in

vites applications for the post of Ins
tructor in Woodwork at the Industrial 
Training Centre, Gozo. Applications, 
which must be accompanied by certi
ficC!Jtes of birth and of police conduct, 
as well as testimonials relating to qua
lifications and experience, will be re
ceived in the first instance by the Di
rector of Education, 141, St. Christo
pher Stireet, Valletta, not later than 
noon of Saturday, 6th March, 1965. 
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2. II-post ma hu fuq 1-Ebda Stabbi
liment u gnandu sailarju fiss ta' £525 
frs-sena, issa mizjuda bil-percentagg ta' 
zieda recentement approvata. 

3. In-nomina hija soggetta gnar-re
goli u r-regola:menti li jkunu qeghdin 
jiggvernaw minn zmien ghal zmien is
Servizz Civili ta' Malta u 1-persuna no
minata, li jkun irid jiddedika 1-hin kol
lu tieghu gnas-servizz tal-Gvern ikun 
jista' jigi trasferit skond 1-esigenzi tas
Servizz Pubbliku. 

4. L-applikanti ghandhom:-

(A) ikollhom (i) apprendistat 
komplet f'sengha tax-xoghol ta' 1-
injam flimkien ma' sentejn esperjenz,a: 
wara li jkunu gnamlu 1-apprendistat, 
jew (ii) names snin esperjenza fix-xoghol 
ta' 1-inja:m wara Ii jkunu ghalqu~ t-tmin
tax-il sena; 

(B) ikollhom (i) Certifikat tas-City 
and Guilds Intermediate Examinat~on 
fil-Karpenterija u Joinery jew Cabinet 
Making; jew (ii) Certifikat fix-xognol ta' 
1-Injam tas-City and Guilds Teacher of 
Handicraft, Part II; jew (iii) Certifikat 
ekwivalenti; u 

(C) ikunu kapaCi li juru Ii huma 
jafu sew 1-Lingwa Ingli:Za. 

5. L-applikarrti jridu jkunu wkoll: 
(i) gnalqu t-tHeta u ghoxrin sena 

fil-gurnata ta' 1-egnluq ta' 1-aippHkazzjo
nijiet; 

(ii) ta' karattru morali tajjeb; 
(iii) mingnajr ebda difett fiziku 

jew tal-monh jew mard ielior 1i jistla' 
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri 
taglihom; u 

(iv) ikunu Cittadini ta' Malta. 

6. Il-kandidati Ii huma marbuta bi 
ftehim ta' apprendistat jistgliu ma jit
hallewx jiendu n-nomina qabel ma jis
sottomettu 1-kunsens bil-miktub ta' 
min ihaddimhom u tad-Direttur ta' 1-
Emigrazzjoni, Xogliol u Gliajnuna Soc
jali. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

H. MILLER, 
Segretarju, 

KuAtt,mi$8'fJn-i dW<11f' u-Servise Pubblilm. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malte. 

2. The post is on No Establishment 
and canies a fixed salary of £525 per 
annum, now augmented by the percent
age increase recently approved. 

3. This appointment is subject to 
the rules and regulations governing 
from time to time the Malta Civil Ser
vice and the person appointed, who will 
be required to devote his whole time 
to the service of the Government, will 
be liable to transfer according to the 
exigencies of the Public Service. 

4. Applicants should: 

(A) have either had (i) a full ap
prenticeship in a woodwork trade plus 
two years experience after completion 
of apprenticeship, or (ii) five years ex
perience in woodwork after theiir eigh
teenth birthday; 

(B) be in possession of (i) a City 
and Guilds Intermediate Examination 
Certificate in Carpentry and Joinery or 
Cabinet-Making; or (ii) a City and 
Guilds Teacher of Handicrafts, Part II, 
Woodwork Certificate; or (iii) an equi
valent Certifica:te; 1and 

(C) be able to show that 1Jhey are 
conversant with the English Language. 

5. Applicants must a:lso 
(i) have attained their twenty

third birthday on the closing date for 
the receipt of applications; 

(ii) be of good moral ch1aracter; 
(iii) be free from any physical or 

mental defect or disease likely to inter
fere with the proper discharge of their 
duties; and 

(iv) be citizens of Malta. 

6. Candidates who are bound by an 
agreement of apprenticeship may be 
precluded from appointment unless 
they produce the consent in writing of 
their empJoyers and of the Director of 
Emigration, Labour and Social Welfare. 

16th February, 1965. 

H. MILLER, 
Secretary, 

l"ulili6 Servwe Commiali•~. 
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KUMMISSJONI DW AR IS-SERVIZZ 
PUBBLIKU, MALTA 

Kariga ta' Envoy fis-Servizz ta' 
1-Affarijiet Esteri 

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub
bliku tilqa' applikazzjoniijiet gliall
kariga ta' Envoy fis-Servizz ta' 1-Affa
rijiet Esteri. L-applikazzjonijiet jigu 
milqugliin primarjament mis-Segretarju 
Amministrativ, Ufficcju tal-Prim Mi
r:.istru, u gliandhom jaslulu mhux aktar 
tard minn nofs in-nhar ta' nhar it
Tlieta, it-2 ta' Marzu, 1965. 

2. Il-kariga ta' Envoy gliandha sa
larju ta' £1617 fis-sena, Ii jizdied glial 
£1647 fis-'sena mill-1 ta' April, 1965. 

3. Il-kandidati gliandhom: 
(i) ikunu persuni Ii jistgliu juru, 

permezz ta' evidenza dokumentarja, 
Ii kellhom mhux anqas minn 10 snin 
esperjenza f'kariga esekutiva jew 
amministrativa fin-negozju jew ser
vizz Governattiv. F'din il-konnessjo
ni, preferenza tingliata Iil kandidati 
Ii jkollhom esperjenza 1i jkunu ak
kwistaw f'xogliol ta' 1-ivvjaggar u 
barra minn Malta, bl-impieg tagnhom 
qabel fuq xogliol tal-Gvern (barra 
minn dak Malti), taglilim ta' lingwi, 
u esperjenza tal-metodi u 1-amminis
trazzj oni tal-Gvern ta' Malta; 

(ii) ikunu mingliajr ebda difett 
fiziku jew tal-molili jew mard Ii jis
tgliu jfixkluhom fil-qadi sewwa tad
doveri taglihom; f'din il-konnessjoni 
1-kandidat Ii jigi magli±ul jista', qabel 
jigi nominat, 1jigi sottomess glial 
efami mediku dettaljat biex jigi de
terminat jekk huwiex f'kundizzjoni 
fizika tajba biex ikun jista' jsiefer 
barra Ii jaglimel id-doveri normali; 

(iii) ikun ta' karattru morali taj
jeb (ma' 1-applikazzjoni gliandu jint
bagliat certifikat tal-kondotta tal
pulizija); 

(iv) ikunu cittadini ta' Malta. 
4. In-nomina tkun temporanja, u 

1-kandidat magnzul ikun irid jintrabat 
cil-miktub biex jaglimel servizz barra 
minn Malta f'kull zmien. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
H. Mn.LJ!R, 

Segretar;u, 
Kummislfoft.i Dwar ia-Ser11izs Pubblilcv. 
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PUBLIC SERVICE COMMISSION. 
MALTA 

Post of Envoy in the External Affairs 
Service 

The · Public Service Commission 
invites applications for the post of 
Envoy in the External Affairs Service. 
Applications will be received in the 
first instance by the Administrative 
Secretary, Office of the Prime Minis
ter, and they should reach him not 
later than noon of Tuesday, 2nd 
March, 1965. 

2. The post of Envoy carries a 
salary of £1617 a year, to be raised to 
£1647 a year from 1st April, 1965. 

3. Candidates should: 
(i) be persons who can show by 

documentary evidence that they 
have had not less than 10 years 
experience in an executive or admi 
nistra-tive capacity in business or 
Government service. In this connec
tion preference will be given to can
didates with experience· gained in 
travel and work abroad, previous 
employment on business of Govern
ment (other than .Maltese), know
ledge of languages, and experience 
of Malta Government methods and 
administration; 

(ii) be free from any physical or 
mental defect or disease likely to 
interfere with the proper discharge 
of their duties; in this connection 
the successful candidate may, before 
appointment, be submitted for a 
detailed medical examination to 
determine whether he is in good 
physical condition to undertake 
travel abroad in addition to normal 
duties; 

(iii) be of good moral character 
(a police certificate of conduct 
should accompany the application); 

(iv) be citizens of Malta. 
4. The appointment will be tempo

rary, a.nd the selected candidate· will 
be required to undertake in writing to 
serve abroad at any time. 

16th February, 1965. 
H. MILLER, 

Secretary, 
Pi.i:.lic Service Oommit1ion 
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SCHOLARSHIPS OFFERTI MILL-GVERN TALJAN FL-OKKAZJONI TA' -L-AKKWIST TA' L-INDIPENDENZA MINN MALTA 

Bhala gest dwar 1-Indipendenza 1-Gvern Taljan iddispona s-somma ta' 10,000,000 
Lire biex tintufa fi Scholarships minn studenti Maltin matul is-sena 1965. 

Wara 1-approvazzjoni mill-Onor. il-Prim Ministru ta' Board biex jaghti pariri 
ta kif ghandha tigi utilizzata 1-offerta gentili tal-Gvern Taljan gie deCiz Ii fost kor
sijiet ohra jigu rakkomandati dawn Ii gejjin: -

(a) Kors ta sena akkademika fil-Muzika-Organo. 

(b) Kors ta' sena akkademika fl-Illegar Artistiku ta' K:otba. 

(c) Tliet korsijiet ta' sitt xhur il-wiened fi studji Avvanzati f'Mu±ika 
Strumentali u Teknika Vokali. 

(d) Somma ta' £200 b'konnessjoni ma' Assistenza biex jitkomplew studji 
ta' Stharrig. 

(e) Kors ta' sena akkademika fir-Restawrar ta' Pitturi. 

11-kandidati gliandhom ikunu liielsa minn kull difett fiziku jew tal-.mohh jew 
mard Ii jista' ji:fixkilhom fl-istudji tagnhom barra minn Malta. , 

Biex ikunu eligibili 1-persuni jrid ikunu gnall-anqas jafu tajjeb il-Lingwa Tal
jana. 

Wiehed ghandu jinnota illi dawn il-korsijiet qosra bl-ebda mod ma jaghtu 
eligibilita ghal impieg. 

Il-kandidat li jghaddi ghandu jmur barra minn Malta u ma jithalliex matul 
il-kors Ii jkun assenti mill-post fejn ikun qieghed isegwi 1-istduji tieghu minghajr 
il-permess tad-Direttur ta' 1-Edukazzj>oni. 

11-kandidat maglizu] jigu mnallsin lilu d-drittijiet ghat-tagnlim u jirCievi allow
ance ghall..imanteniment ta' madwar £46 fix-xahar. Barra minn dan somma ta' £30 
rigward il-passaggi tigi koperta mill-award. 

Dawk Ii jinghataw Ii scholarships mghandhomx jitliallew jaccettaw xi impieg 
bi hlas matul il-perijodu ta' Ii Scholarship. 

Mhux aktar tard minn nofs in-nhar ta' Nhar is-Sibt, is-27 ta' Frar, 1965, id
Direttur ta' 1-Edukazzjoni, Messina House, 141, Triq San Kristofru, ii-Belt Valletta, 
jilqa' applikazzjonijiet fi tliet kopji (Ii magnhom gliandhom jintbagntu Dokumenti 
dwar 1-Edukazzjoni, Certifikati, ecc.). 

L-applikanti jistghu jigu mitluba biex joqogndu gliaI intervista, Ii r-rizuitat 
taghha jkun kunsidrat bhala finaH. 

Aktar informazzjoni tista' tigi akkwistata mill-Ufficcju ta' 1-Edukazzjoni. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

J. P. VASSALLO, 
Direttur ta' l-Edukazzjoni. 
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SCHOLARSHIPS OFFERED BY THE ITALIAN GOVERNMENT 

ON THE OCCASION OF ATTAINMENT OF INDEPENDENCE BY MALTA 

As an Independence gesture the Italian Government has made available the 
sum of 10,000,000 Lire to be used in Scholarships by Maltese students during the 
year 1965. 

Following the approval by the Hon. the Prime Minister of a Board to advise 
as to how the kind offer of the Italian Government be utilised it has been decided 
to recommend amongst others the following courses: -

(a) A course of one academic year in Music-Organo. 

(b) A course of one academic year in Artistic Book-Binding. 

(c) Three courses of six months each in Higher studies in Instrumental 
Music and Vocal Technique. 

(d) A sum of £200 in respect of Assistance for completion of Research 
studies. 

(e) A course of one academic year in Restoration of Paintings. 

Candidates must be free from any physical or mental defect or disease as 
would likely interfere with their studies abroad. 

To be eligible persons must have at least a wovking knowledge of the Italian 
Language. 

It is to be pointed out that these short courses do not in any way confer 
eligibility to employment. 

The successful candidate shall proceed abroad and shall not be allowed during 
the course to absent himself from the place where he pursues his studies without 
the permission of the Director of Education. 

The selected candidate will have his tuition fees paid and will receive a 
subsistence allowance of about £46 a month. In addition a sum of £30 in respect 
of passages will be covered by the award. 

Scholarship holders should not be allowed to accept any paid employment 
during the tenure •of the Scholarship. 

Applications in triplicate (enclosing copies of Educational Testimonials, Certi
ficates, etc.) will be received by the Director of Education, Messina House, 141, 
St. Christopher Street, Valletta by not later than noon on Saturday 27th February, 
1965. 

Applicants may be requested to submit to an interview the result of which 
will be considered as final. 

Further information will be obtained from the Education Office. 

16th February, 1965. 

J. P. VASSALLO, 
Director of Education. 
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BOARD TA' L-ELETTRIKU 
TA' MALTA 

Applikazzjonijiet gliall-Post ta' 
Draughtsman 

J rntlaqgliu applikazzjonijiet ghall
post ta' Draughtsman "Electrical" mal
Board ta' 1-Elettriku ta' Malta. 

II-post Ii mhuwa fuq 1-ebda staibbili
ment gliandu skala ta' salarju ta' £450 
b'zidiet ta' £25 sa £695. 

L-aipplikanti gliandhom ikollhom 5 
snin prattika f'lianut tax-xogliol fi-Ingi
nerija Elettrika u 5 snin esperjenza fid
Drawing Office, preferibilment fuq 
xoglilijiet konnessi mal-Generazzjoni, 
Trasmissjoni u Distribuzzjoni ta' 1-
Energija Elettrika. 

L-applikazzjonijiet gliandhom jaslu 
lill-A/Segretarju, Board ta' 1-Elettriku 
ta' Malta, mhux aktar taxd mit-28 ta' 
Frar, 1965. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

W. COTSWORTH, 

General Manager. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

MALTA ELECTRICITY BOARD 

Applications for the Post of 
Draughtsman 

Applications are invjted for the post 
of Draughtsman "Electrical" with the 
Malta Electricity Board. 

The post which is on no establish
ment carries a salary scale of £450 X 25 
to £695. 

Applicants must have had at least 5 
years workshop practice in Electrical 
Engineering and 5 years Drawing Office 
experience, preferably on works relating 
to the Generation, Transmission and 
Distribution of Electric Power. 

Applications must reach the A/Sec
retary, Malta Electricity Board, not 
later than 28th February, 19'65. 

16th February, 1965. 

W. COTSWORTH, 

General Manager. 

---«»---

REGISTRATION OF SUBSEQUENT PROPRIETORS OF A TRADE MARK 

Note: The names in IT ALI CS are those of the Assignors. The number in 
brackets following the Trade Mark Number is that of the Malta Govern
ment Gazette in which the application for registration of the mark was 
originally advertised. 

Somafa A.G., of Dubendorfstrasse 2, Zurich - Schwamendingen, Switzerland; 
Merchants. 

Handelmaatschappij Fussell & Co. N. V. of 15 Piekstraat, Rotterdam, Holland. 

Trade Mark No. 1191 (6294) together with the goodwill of the business of 
the Assignors concerned in the goods for which the said trade mark is registered. 

Deed of Assignment made the 24th day of September, 1964. 

Public Registry Office, 
Valletta, 9th February, 1965. 

V. F ORMO:;A, 

Director. 
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UFFICCJU TA' L-ART 
Jmnc,;fll<J urittrH fiHll!lhH.tq,m r·ium 

i1zua u Jigu mift11tY.1 kl.Ill ooar ta' 1'1:11~r111:, 

iM!J a.m., g!'lail-1\irl tal-pm1ti:ill1t II H@llirll 

t~at~n ta.fit. 

Posti Nri. 6 u 9 sa 16, is-Suq ta' 
Bormla. 

Posti Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u 
16/17 u mnazen Nri. I u 2, Suq tal
tfamrun. 

Imwejjed tal-hut Nri. I sa 5, Is-Suq 
tal-I=lut. il-Birgu. 

Posti G u H, Xatt il-Barriera. 
II-Belt Valletta. 

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja) 
f'Polverista Gate, Bormla. 

Ort taz-Zebbug fi Triq 1-Imgarr, 
Ciha:nsiclen1. (;f-1a\t.dex. 

Ort taz-Z:ebbug "ta' Brieghen" li
miti tax-Xewkija, Ghawdex. 

Jistgl'in jinbagbtn offerti maglilnqin sal-10 a.m. 
taJ-HAMl!S, it-18 ta' Frnr, 1965, glial:-

Avviz Nru. 14. Kiri ta' manzen 45, 
Triq il-Midhna, Bormla. 

Jistgtm jinba~!Hn ofl'erti magliluqin sal-10 a.m. 
ta' nhar il-tlAMIS, il-25 fa' Frar, 1965, gl'ial:
A vviz Nru. 15. Kiri tal-Manzen H, 

ix-Xatt ta' Laskri, II-Belt Valletta. 
Avviz Nru. 16. Kiri tal-Ma'lizen 2, 

Triq it-Tarag, II-Belt Valletta. 
Avviz Nru. 17. Kiri tal-hanut I, 

Pjazza Dorell,, Sta. Lucia (biex jintu:la 
bnala spizerija). 

Jistgfiu jiubagt1tu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
ta' nhar il-tlAMIS, 1-4 ta' Marzu, 1965, glial:-
A vvi:l Nru. ns. Kiri tal-hanut 11, 

Blokk IV. Trio il-Gdida. Bormla. 
Avviz Nru. 19. Kiri ta' 'hanut 7, 

Blokk XIII, Bormla. 
Avviz Nru. 20. Kiri ta' mali.zen D, 

ix-Xatt tal-Barriera, II-Belt Valletta. 

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-rnr· 
;nola preskritta, Ii fiimkien mal-kon
.iizzjonijiet 1i ghandhom x'jaqsmu u 
dokumenti ohra, jistgliu jigu akkwistati 
jekk wiehed japplika ghaHhom fl-Uffic 
cju ta' I-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, Il
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xogboi 
0ein it-R.30 ::i..m. u nofs in-nhar. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

E. MIZZI 
K.ummissarju ta' l...4 rt. 

LAND OFFICE 
!(pi!llOO tel\~li!i!"!i t!ir H1e l~1111l of trnt fCIUOWiil!I 

~"~ements wm be r<teeived en any day fllKI 
001111ed every Thursday at HI a.m. 

Stalls Nos. 6 and 9 to 16, Cos
picua Market. 
· Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and 
16117 and Stores Nos. l and 2, Mamrun 
Market. 

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market, 
Vittoriiosa. 

Stalls G and H, Barriera Wharf. 
Valletta. 

Olive groves (two plots) at PoJveris
ta Gate, Cospicua. 

'.)Jive Grove at Mgarr Road, Ghajn· 
;Ple-m Gozo. 

01ive Grove "Ta' Briegnen", l/o 
Xewkija, Gozo. 

Sealed te11ders win be received up to 10 a.m. OD 
THURSDAY, l!lth February, 1965, for:-

Advt. No. 14. Lease of store 45, 
Windmill Street, Cospicua. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
TJ!-IDRSDA Y, 25th February, 1965, for:
Advt. No. 15. Lease of store H, Las

caris Wharf, Valletta. 
Advt. No. 16. Lease of store 2, 

Steps Street, Valletta. 
Advt. No. 17. Lease of shop I, 

DoreU Place,, Sta. Lucia (for use as a 
pharmacy). 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. oD 
mURSDA Y, 4th Mall'ch, 1965:-
Advt. No. 18. Lease of shop 11, 

Block IV, New Street, Cosoicua. 
Advt. No. 19. Lease of shop 7, 

Block XIII, Cospicua. 
Advt. No. 20. Lease of stall D, 

Barriera Wharf, Valletta. 

TeNders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other do· 
;:uments, are obtainable on application 
:1t th,e Land Office, 29, South Street, 
Valletta, on any working day between 
~.30 a.m. and noon. 

16th February, 1965. 

E. MiZZI 
Commissioner of Land. 
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UFFICCJU TAT-TEZOR 
Jistgll.u jinbagiitu olferti magliluqin sal-10 a.m. 

ta' 1-ERBG:HA, is-17 ta' Frar, 1965, glial:-

Avviz Nru. 289. Provvista ta' vet
turi ghall-gbir taz-zibel. 

Avviz Nru. 290. Provvista ta' kal
zetti tal-lastiku bla rig. 

Avviz Nru. 291. Provvista ta' karta 
bil-watermark ghall-biljetti tal-lottu. 

Avviz Nru. 292. Provvista ta' karta 
plain ghall-biljetti tal-lottu. 

Avviz Nru. 295. Provvista ta' tele
fonijiet. 

Avviz Nru. 8. Provvista ta' vitami
ni. 

Avviz Nru. 9. Provvista ta' antibijo
tiCi non-proprietary. 

Avviz Nru. 27. Importazzjoni ta' 
zokkor abjad raffinat u mithun. 

Jistgliu jinbag!itu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-22 ta' Frar, 1965, glial:-

Avviz Nru. 29. Provvista ta' esplus
sivi industrijali u accessorji mis-16 ta' 
Marzu, 1965, sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 30. Tnehhija ta' zibel 
mill-isptariji,et fMalta mis-16 ta' Mar
zu, 1965, sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 31. Provvista ta' qomos 
tal-khaki. 

Avviz Nru. 32. Provvista ta' siggi
jiet tubulari H jidhlu f'xulxin. 

Avviz Nru. 33. Kiri ta' bulldozer 
mill-1 ta' April, 1965, sal-31 ta' Marzu, 
1966. 

Avviz Nru. 34. Tbattil ta' fosos 
(Malta) mill-1 ta' April, 1965, sal-31 ta' 
Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 35. Thaffir ta' trinek 
ghad-drenagg f'San Pawl il-Bahar. 

Avviz Nru. 37. Tqeghid ta' madum, 
tik.liil, ecc., fil-Blokk tat-Tramuntana, 
i1-Komunita 1-Cdida, l-Imsierah. 

Avviz Nru. 42. Xiri ta' Bills tat
Tezor tal-Gvern ta' Malta. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
ta' l-ERBG:HA, 1-24 ta' Frar, 1965, gtial:-

A vviz Nru. 15. Provvista ta' tagnmir 
gliall-manifattura tal-gobon. 

A vviz Nru. 17. Provviista ta' flieles 
ta' gurnata. 

Avviz Nru. 20. Provvista ta' dizin
fettanti. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

THE TREASURY 
Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

WEDNESDAY, February 17, 1965, for:-

Advt. No. 289. Supply of refuse 
collection vehicles. 

Advt. No. 290. Supply of elastic 
seamless stockings. 

Advt. No. 291. Supply of water· 
marked paper for lotto tickets. 

Advt. No. 292. Supply of plain 
paper for lotto tickets. 

Advt. No. 295. Supply of telephones. 

Advt. No. 8. Supply of vitamins. 

Advt. No. 9. Supply of non-proprie-
tary antibiotics. 

Advt. No. 27. Importation of white 
refined granulated sugar. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, February 22, 1965, for:-

Advt. No. 29. Supply of industrial 
explosives and accessories from March 
16, 1965, to March 15, 1966. 

Advt. No. 30. Withdrawal of refuse 
from hospitals in Malta from March 
16, 1965, to March 15, 1966. 

Advt. No. 31. Supply of khaki 
shirts. 

Advt. No. 32. Supply of tubular 
stacking chairs. 

Advt. No. 33. Hire of a bulldozer 
from April 1, 1965, to March 31,, 1966. 

Advt. No. 34. Emptying of cesspits 
(Malta) from April 1, 1965, to March 
31, 1966. 

Advt. No. 35. Cutting of trenches 
for sewers at St Paul's Bay. 

Advt. No. 37. Tilling and plastering 
works, etc., at the North Block, Msie
ran New Community. 

Advt. No. 42. Purchase of Malta 
Government Treasury Bills. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, February 24, 1965, for:-

Ad vt. No. 15. Supply of cheese 
equipment. 

Advt. No. 17. Supply of one day
old chicks. 

Advt. No. 20. Supply of disin
fectants. 



Is-16 ta' Frar, 1965] 

Avviz Nru. 38. Provvista ta' siment 
mis-16 ta' Marzu, 1965 sal-15 ta' Mar
zu, 1966. 

Avviz Nru. 39. Provvista ta' qliezet 
tal-khaki. 

Avviz Nru. 40. Bini ta' mollijiet tal
konkos f'Lazzarett u 1-Imsilda. 

Avviz Nru. 49. Provvista ta' eanga 
tal-frifa (Gnawdex) mis-16 ta' Mar.zu, 
1965 sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Jistgliu jiubaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, l-1 ta' Marzu, 1965, glial:-

* Avviz Nru. 52. Provvista ta' bajd 
mis-16 tai' Marzu, 1965 sat-30 ta' Gunju, 
1965. 

.Jistghu jinbaglitu offerti magiiluqin sal-10 a.m. 
ta' 1-ERBGHA, it-3 Marzu, 1965, glial:-

A vviz Nru. 21. Provvista ta' garar 
tal-li.alib ta' 8 galluni. 

Avviz Nru. 41. Bini tal-Qrati. 

Avviz Nru. 43. Provvista ta' unifor
mijiet tas-sajf gli.ad-Dipartiment tal-Pu
lizija. 

Avviz Nru. 44. Provvista ta' njam. 
A vviz Nr:u. 45. Provviista ta' kotba 

gli.ad-Dipartiment ta' 1-Edukazzjoni. 
Avviz Nru. 46. Provvista ta' azzar 

artab, ecc., sal-15 ta' Marzu, 1966. 
Avviz Nru. 47. Provvista ta' tappieri. 

.Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-8 ta' Marzu, 1965, glial:--

A vviz Nru. 48. Trasport ta' ilma 
tax-xorb mi1n Malta glial Kemmuna. 
* A vviz Nru. 53. Provvista ta' njam. 
* Avviz Nru. 55. Provvista ta' biljet
ti tal-karrozzi mis-16 ta' Marzu, 1965 
sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Jistgliu jinbaglitu offerti mag!Uuqin sal-10 a.m. 
ta' 1-ERBGHA, 1-10 ta' Marzu, 1965, glial:-

A vviz Nru. 28. Provvista ta' karta. 
Avviz Nru. 36. Provvista ta' faxex. 
Avviz Nru. 50. Provvista ta' kon-

centrati tal-protejini:, ecc. 
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Advt. No. 38. Supply of cement 
from March 16, 1965 to March 15, 
1966. 

Advt. No. 39. Supply of khaki 
trousers. 

Advt. No. 40. Construction of con
crete quay walls at Lazzaretto and 
Msida Creeks. 

Advt. No. 49. Supply of frozen ox
beef (Gazo) from March 16, 1965 to 
March 15, 1966. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

MONDAY, March 1, 1965, for:-

* Advt. No. 52. Supply of eggs from 
March 16 ,1965 to June 30, 1965. 

Sirn!ed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY. March 3, 1965, for:-

Advt. No. 21. Supply of 8-gallon 
milk churns. 

Advt. No. 41. Construction of the 
Law Courts. 

Advt. No. 43. Supply of summer 
uniforms to the Police Department. 

Advt. No. 44. Supply of timber. 
Advt. No. 45. Supply of books to 

the Education Department. 
Advt. No. 46. Supply of mild steel, 

etc., up to March 15, 1966. 
Advt. No. 47. Supply of manhole 

covers . 

Sea!e!I tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, March 8, 1965, for:-

Advt. No. 48. Transportation of pot
able water from Malta to Comi1no. 
* Advt. No. 53. Supply of timber. 
* Advt. No. 55. Supply of bus tickets 
from March 16, 1965 to March 15, 
1966. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 10, 1965, for:-

Advt, No. 28. Supply of paper. 
Advt. No. 36. Supply of dressings. 
Advt. No. 50. Supply of protein con-

centriates, etc. 
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JMg'!in jinbaglitu offorti maghhiqin sa!-10 a.m. S1:;:nled tender;; wiU be received up to 10 m.m. on 
ta' 1-ERBGHA, is-17 ta' Marzu, 1965, glial:- WEDNESDAY, March 17, 1965, for:-

Avviz Nru. 51. Provvista ta' affari
jiet ta' 1-ispizer.ija. 

Advt. No. 51. Supply of druggist 
sundries. 

Jistgnu jinbag!Hu offorti magtiiuqin s:d-10 a.;,.. Se!i!Red tenders wm be i·eceived u-p to 10 a.m. on 
tal-ERBG:HA, il-31 ta' Marzu, 1965, glim:- WlEDNESDA Y, March 31, 1965, for:-

* Avviz Nru. 54. Provvista ta' toilet * Advt. No. 54. Supply of toilet 
paper. paper. 

(*) Avvizi Ii qeghdin jidhru 1-ewwel darba. 

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il
formola preskritta Ii, flimkien mal-kon
dizzjonijiet u dokumenti onra rilevanti. 
jistgnu jigu akkwistati mill-Ufficcju tat
Te7qr, 11-Palazz, Il-Belt Valletta, f'kull 
~urt'lata tax-xoghol bejn it-8-30 ta' fil
• rwdu u nofa in-nhar. 

fr -16 ta' Frar, 1965. 

V. PANDOLFINO, 

A/ Accountant-Generali 
u Direttur tal-Kuntratti. 

---«»---

DIPARTIMENT TAL-PUUZIJA 

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Gimgna, il-5 
ta' Marzu, 1965, il-Kummissarju tal
Pulizija, fl-Ufficcju PrinCipali tal-Puli
zija, il-Furjana, jilqa' -offerti maglilu
qin, bil-bolli mehtiega, gnall-provvista 
ta' silla lid-Dipartiment tal-Pulizija. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
mazzjoni onra rigward il-kondizzjon:
jiet tal-kuntratt jistgnu jigu akkwista
ti mill-Ufficcju ta' I-Accountant, Uffic
cju Principali tal-Pulizija, il-Furjana, 
f'kull gurnata tax-xognol matul il-nini
jiet normali ta' 1-ufficcju. 

L-envelopes Ii fihom ikun hemm l-
0:ffierta gnandhom ikunu immarkati 
"Offerta Glial Silla." 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

V. de GRAY, 
Kummissariu tal-Puliziiu 

I*) Advertisements appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other 
documents, are obtainable on applica
tion at the Treasury, The Palace, Val· 
lctta, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. 

16th February, 1965. 

V. PANDOLFINO, 

A/ Accountant-General 
:md Director of Contracts. 

---(0)--·· 

POLICE DEPARTMENT 

Sealed tenders, duly stamped, will be 
received by the Commissioner of Po
lice,, Police Headquarters, Floriana, up 
to 11 a.m. Friday 5th March, 1965, for 
the supply of clover to the Police De
partment. 

Forms of tender and any further in
formation regarding the conditions of 
the contract may be obtained from the 
Office of the Accountant, Police Head
quarters, Floriana, on any working 
day during office hours. 

Envelopes containing the tender 
shall be marked "T.ender for Clover". 

16th February, 1965. 

V. de GRAY. 
Commissioner oj l'oti:ie. 
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&OARD TA' L-ELETTRIKU TA' 
MALTA 

Offerti 
SaJ-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-23 ta' 

Frar, 1965, jintlaqgnu offerti magliluqin 
gnal:-

Avviz 1 /65. Arbli Tubulari ta' 1-
Azzar ghat-Trasmissj oni. 

Avviz 2/65. Provvista ta' Tubi Gal
vanizzati ta' Azzar Artab. 

Avviz 3/65. Provvista ta' Virgi Ton
di ta' Azzar Artab. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it.;TJieta, is-16 ta' 
Marzu, 1965, jintlaqghu o:fferti magnlu
qin glial:-

A vviz 5/65. Provvista ta' Fanali 
ghat-Tidwil ta' Toroq ghail Grupp "A2" 
ta' Toroq. 

Avviz 6/65. Provvista ta' Medium 
V Oiltage Cable. 

Av·vi.z 7 /65'. Provvlista ta' Jlligh 
Voltage u Pilot Control Underground 
Cables. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-2 ta' 
Marzu, 1965, jintlaqgliu off erti maglilu
qin glial:-
* Avviz 9 /65. Bini ta' Substation ta' 
1-Elettriku fl-Army Camp, Gnajn Tuf
fi.eha:. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-23 ta' 
Marzu, 1965, jintlaqgliu off erti maglilu
qin gnal:-

A vviz 8 I 65. Provvista ta' Distribu
tion transformers. 

Sal-10 a.m. ta' nhar il-tlamis, it-8 ta' 
April, 1965, jintlaqgliu offerti maglilu
qin glial:-

Kuntratt 1027 /PWS I 69. Provvista, 
k:onsenja u stallazzjoni ta' tagnmir ta' 
Cables u Earthing. 

Id-dokumenti ta' 1-offerta jistghu jit
tiehdu fil-25 ta' Frar, 1965, jew wara 
1-hlas ta' £5 gnal sett komplit. 
* A vviz li qieglied jidher 1-ewwel darba. 

Il-formoli ta' 1-offerti u kull informaz
zjoni ohrai jistghu jigu akkwistati mill
Ufficcju tal-Board ta' 1-Elettriku ta' 
Malta, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda, 
f'kuH gurnata tax-xognoa bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
W. M. CoTswoRTH, 

General Mana1er. 
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MAL TA ELECTRICITY BOARD 

Tenders 
Sealed tenders will be received up to 

11 a.m. on Tuesday, 23rd February, 
1965, for:-

Advt. 1/65: Supply of Tubular Steel 
Transmission Poles. 

Advt. 2/65. Supply of Galvanized 
Mild Steel Tubes. 

Advt. 3/65. Supply of Mild Steel 
Round Bars. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 16th March, 1965, 
for:-

Advt. 5/65. Supply of Street Light
ing Lanterns for Group "A2" Roads. 

Advt. 6/65. Supply of Medium Volt
age Cable. 

Advt. 7/65. Supply of High VoHage 
and Pilot Control Underground Cables. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 2nd March, 1965. 
for:-
•.f< Advt. 9/65. Construction of an Elec
tricity Substation at Army Camp, Gliajn 
Tuffiena. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 2J·rd March, 1965, 
for:-

Advt. 8/65. Supply of Distribution 
Transformers. 

Sealed tenders will be received up to 
10 a.m. on Thursday, 8th April, 1965, 
for:-

Contract 1027/PWS/69. Supply, de
livery and erection of Cables and Earth
ing Equipment. 

Tender documents will be available 
on or after 25th February, 1965, against 
payment of £5 for a complete set. 

* Advertisement appearing for the first time. 

Forms of tenders and any further in
formation may be obtained from the 
Office of the Malta Electricity Board, 
National Road, Blata 1-Bajda, on any 
working day between the hours of 
8.30 a:nd noon. 

16th February, 1965. 
W. M. COTSWORTH, 

General Manager. 
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DIPARTIMENT TAX-XOGMLIJIET 
TA' L-ILMA 

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, it-2 ta' Marzu, 
1965, jintlaqgnu off erti magliluqin 
g11a!:-

A vviz 10 I 65. Tubulars u Fittings 
ta' 1-Azzar Galvanizzat. 

Avviz 11 /65. Kanen ta' t" ta' 1-
Azzar Galvanizzat. 

Avviz 12/65. Kanen ta' t" ta' 1-
Azzar Galvanizzat. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
mazzjoni ohra jistgliu jigu akkwistati 
fuq applikazzjoni lit-Taqsima taI-Prov
visti ta' dan id-Dipartiment, fi 38, Triq 
1-0rdinanza, II-Belt Valletta, f'kull 
gurnata tax-xogfi.ol bejn it-8.30 a.m. u 
nofs in-nhar. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

• 

C. SCHRANZ, 
Manager. 

• 
Kwotazzjoni Nru. 9/65 

Sal-11 a.m. tal-20 ta' Marzu, 1965, 
fid-Dipartiment tax-Xoglilijiet ta' 1-Ilma, 
38, Triq 1-0rdinranza, II-Belt Valletta, 
jintlaqgliu kwotazzjonijiet magliluqin 
glia11-provvista ta' brieret u water proof 
cloaks glial Meter Readers/KoHetturi. 

Il-formoli tal-kwotazzjonijiet u kull 
informazzjonJ olira jistgliu jigu akkwis
tati meta wielied japplik!a lit-Taqsima 
tal-Provvisti ta' dan id-Dipartiment 
f'kull gurnata tax-xogliol bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
C. SCHRANZ, 

ManaJ!er. 
---<fl>---

IMPRIZA GHALL·BEJGH 
TAL-HALIB 

Kwotazzjoni Nru. 2/65 
Sa nofs in-nhar ta' nhar il-Cimglia, 

is-26 ta' Frar, 1965, dan li hu iffirmat 
hawn talit jilqa' kwotazzjonijiet gliall
provvista tla' injam. 

Il-formoli tal-kwotazzjonijiet u det
talji onra jistgliu jigu akkwistati min
gliand Ii Store Officer, lmpri:Za Ghall
Bejgli tal-Malib, (C. 24471 Est. 34) 
t'kull gurnata tax-xogliol matu} il-liini
jiet normali ta' 1-ufficcju. 

Is-16 ta' Frar, 1.965. 
C. MONTEBELLO, 

Manager. 

[Gazzetta tal-Gvern 'ta' Malta 

WATER WORKS DEPARTMENT 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 2nd March, 1965, 
for:-

Advt. 10 I 65. Galvanized Steel Tu
bulars and Fittings. 

Advt. 11 I 65. Galvanized t" Steel 
Tubes. 

Advt. 12/65. Galvanized t" Steel 
Tubes. 

Forms of tendere and any other in
formation may be obtained on appli
cation to the Supplies Section, 38, Or
dnance Street, Valletta, on any work
ing day between the hours of 8.30 
a.m. and noon. 

16th February:, 1965. 

* * 

C. SCHRANZ, 
Manager . 

* 
Quotation No. 9/65 

Sealed quotations for the supply of 
caps and water proof cloaks to Meter 
Readers/CoUectors wHI be received at 
the Water Works Department, 38, Ord
nance Street, Va11etta, up to 11 a.m. on 
20th March, 1965. 

Forms of quotations and any other 
information may be obtained on appli
cation to the Supplies Section of this 
Department on any working day bet
ween 8.30 a.m. and noon. 

16th February, 1965. 
C. SCHRANZ, 

Manager 
--101---

MILK MARKETING 
UNDERTAKING 

Quotation No. 2/65 
The undersigned will receive quota

tions up to noon on Friday, the 26th 
February, 1965, for the supply of timber. 

Farms of quotations and other par
ticulars may be obtained from the Store 
Officer, Milk Marketing Undertaking, 
(C. 24471, Ext. 34) on any working day 
during normal office hours. 

16th February, 1965. 
C. MONTEBELLO, 

Mana1er. 
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IMPRIZA GHALL-BEJGK 
TAL-HALIB 

O:fferta Nru. 4/65 

Sa nofs in-nhar ta' nhar il-Gimgna, 
is-26 ta' Frar, 1965, dan li hu iffirmat 
hawn talit jilqa' offerti gliall-provvista 
ta' storage battery charger. 

Id-dokumenti ta' 1-offerta u kull in
formazzjoni ohm jistghu jigu akkwistati 
mingliand 1-ufficjal inkarigat miiill-Offerti, 
Impri±a gliall-Bejgn tal-Malib, il-Mam
run, (C. 24471, Est. 6) f'kull gurnata 
tax-xoghol matul il-ninijiet normali ta' 
1-ufficcju. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

• • 

c. MONTPJ'\F.LLO, 
Vanager. 

• 
O:fferta Nru. 5/65 

Sa nofs in-nhar ta' nhar il-Gimgha, 
is-26 ta' Frar, 1965, dan Ii hu iffirmat 
hawn tant jilqa' offerti gliall-provvista 
ta' Insulating material. 

Id-dokumenti ta' 1-offerta u kull in
formazzjoni ohrial jistghu jigu akkwistati 
mingna:nd 1-ufficja!l inkarigat mill-Offerti, 
Impriia gnaH-Bejgn tal-Ma1ib, il-Mam
run, (C. 24471, Est 6) f'kull gurnata 
tax-xogli.ol matul in-ninijiet normali ta' 
1-ufficcju. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 

• • 

C. MONTEBELLO, 
Manager. 

• 
Offerta Nru. 6/65 

Sa nofs in-nhar ta' nhar il-Gimgha, 
is-26 ta:' Frar, 1965, dan li hu iffirmat 
hawn tant jilqa' offerti gnall-provvista 
ta' High Pressure Greasing Equipment. 

Id-dokumenti ta' 1-offerta u kull in
formazzjoni onria1 jistgnu jigu akkwistati 
mingnand 1-ufficja:l inkarigat m±ll-Offerti, 
Impri±a gnall-Bejgn tal-Malib, il-Mam
run, (C. 24471, Est. 6) f'kull gurnata 
tax-xognol matul il-'ninijiet normali ta' 
1-ufficcju. 

Is-16 ta' Frar, 1965. 
C. MONTEBELLO, 

Manager. 
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MILK MARKETINO UNDERT illNG 

Tender No. 4/65 

The undersigned will receive ten
ders up to noon on Friday, the 26th 
Februarv, 1965, for the supply of one 
storage 'baittery charger. 

Tender documents and other infor
mation may be obtained from the officer 
Uc Tenders, Milk Marketing Under
taking, Hamrun, (C. 24471, Ext. 6) on 
any working day during normal office 
hours. 

16th February, 1965. 

• • 

C. MONTEBELLO, 
MM1ag11r 

• 
Tender No, 5/65 

The undersigned will receive ten
ders up to noon on Friday, the 26th 
February, 1965, for the supply of Insu
lating maiteria.l. 

Tender documents and o~her infor
mation may be obtained from the officer 
i/c Tenders, Milk Marketing Under
taking, Hamrun, (C. 24471, Ext. 6) on 
any working day during normal office 
hours. 

16th February, 1965. 

• ... 

C. MONTEBELLO, 
Manager 

• 
Tender No. 6/65 

The undersigned will receive ten
ders up to noon on Friday, the 26th 
February, 1965, for the supply of High 
Pressure Greasing Equipment. 

Tender documents and other infor
mation may be obtained from the officer 
i/c Tenders, Milk Marketing Under
taking, ffamrun, (C. 24471, Ext. 6) on 
any working day during normal office 
hours. 

16th February, 1965. 
C. MONTEBELLO, 

Manager. 
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KUMMISSJONI 
LEGATI TAZ-ZWIEG 

Skond u gna11-finijiet tad-disposizzjo
nijiet tal-Paragrafu V tal-Proklama tal
Gvern tas-7 ta' Settembru, 1831, ngnar
rfu illi min jista' jinteressah, illi 1-Kum
missjoni msemmija hawn fuq gliamlet 
dawn 1-gnazliet: -

RH-legat imno~li minn TERESA AT
TARD mizzewga SCICLUNA: -

Paolina, mart Volta Santo Saliba, 
bint Antonio Magro u Francesca Cas
sar, imwielda Mal Tarxien fl-20 ta' Ot
tubru, 1932. 

Fil-legat imnolli minn Gro. DOMENI
co DE NAPOLI: -

Maria Dolores, mart Emmanuele 
Mallia, bint Filippo Grima u tal-mejta 
Maddalena Farrugia, imwielda Maz
Zebbug, Malta, fl-14 ta' April, 1946. 

Fil-legat imnolli minn BERNARDO u 
VALENZA GATT:-

Antonia, mart Francesco Saverio 
Scicluna, bint il-mejjet Antonio Bonni
ci u Caterina Zammit, imwielda 1-Gud
ja fit-8 ta' Frar, 1938. 

Fil-legat imliolli minn AGNESE BUR
GES:-

Antonia, bint Salvatore Vassallo 
u Emmanuela Gerada, imwielda 1-Kal
kara fl-20 ta' Frar, 1947. 

Fil-legat imnolli minn PIETRO 
GRECH:-

Teresa, bint Paolo Cutajar u Gio
vanna Vella, imwielda 1-Mosta fit-2 ta' 
A wissu, 1940. 

Fil-legat imliolli minn PIETRO CuR
MI: -

Giulietta, mart Giorgio Portelli, 
bint Romeo Palmier u Carmela Zam
mit, imwielda 1-Belt Valletta fis-16 ta' 
Mejju, 1938. 

Fil-legat imnolli minn SILVESTRO 
AZZOPARDI: -

Filippa, mart Carmelo Abela, bint 
Giovanni Galea u Grazia Micallef, it
tnejn mejtin, imwielda :Maz-Zebbug, 
Malta, fid-19 ta' Cunju, 1926. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

MARRIAGE LEGACIES 
COMMISSION 

In conformity with, and for the pur
poses of the provisions of Paragraph V 
of Government Proclamatin of the 7th 
September, 1831, it is notified to whom 
it may concern that the aforesaid Com
mission have made he following elec
tions: -

In the legacy founded by TERESA AT
TARD by marriage SCICLUNA: -

Paolina, wife of Volta Santo Sali
ba, daughter of Antonio Magro and 
Francesca Cassar, born at Tarxien, 
October 20, 1932. 

In the legacy founded by Gm DOME
NICO DE NAPOLI: -

Maria Dolores, wife of Emmanuele 
Mallia, daughter of Filippo Grima and 
late Maddalena Farrugia, born at Zeb
bug, Malta, April 14, 1946. 

In the legacy founded by BERNARDO 
and v ALENZA GATT: -

Antonia, wife of Francesco Save
rio Scicluna, daughter of late Antonio 
Bonnici and Caterina Zammit, born at 
Gudia, February 8, 1938. 

In the legacy founded by AGNESE 
BURGES:-

Antonia, daughter of Salvatore 
Vassallo and Emmanuela Gerada, born 
at Kalkara, February 20, 1947. 

In the legacy founaed by PIETRO 
GRECH:-

Teresa,, daughter of Paolo Cutajar 
and Giovanna Vella, born at Mosta, 
August 2, 1940. 

In the legacy founded by PIETRO CuR
MI:-

Giulietta, wife of Giorgio Portel
li, daughter of Romeo Palmier and 
Carmela Zammit, born at Valletta, May 
16., 1938. 

In the legacy founded by SILVESTRO 
AZZOPARDI:-

Filippa, wife of Carmelo Abela, 
daughter of Giovanni Galea and Gra
zia M\.icallet, both deceased, born at 
Zebbug, Malta, June 19, 1926. 
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Fil-legat imholli mis-SAC. GIOVANNI 
LUCA FENECH: -

Maria Angela, bint Carmelo Bona
via u Giovanna Vella, imwielda n-Nax
xar fit-22 ta' Jannar, 1944. 
Ufficcju tad-Deputazzjoni, 

Il-Palazz ta' 1-Arcisqof, 
II-Belt Valletta, 
Is-6 ta' Frar, 1965. 

CAN. 0RESTE CAMILLERI 

SeJJ.retariu. 
---(())---

UNIVERSITA' IRJALI TA' MALTA 
Guild G'nal Gradwati 

Il-membri tal-Guild huma infurmati 
illi 1-elezzjoni ta' membru tal-Guild 
biex iservi fuq il-Kunsill ta' 1-Univer
sita se ssir nhar il-:ffamis, it-18 ta' 
Frar u 1-Gimgha, id-19 ta' Frar, 1965, 
mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. fi-Aula 
Concilii ta' 1-Universita u fi-Isptar Vic
toria, ir-Rabat, Ghawdex. 

Ufficcju ta' 1-Universita, 
II-Belt Valletta, 
il-11 ta' Frar,, 1965. 

EDWIN J. BORG COSTANZI, 
Returning Officer. 
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In the legacy founded by SAC. GIO
VANNI LUCA FENECH: -

Maria Angela, daughter of Carme
lo Bonavia and Giovanna Vella,, born 
at Naxxar, January 22, 1944. 
Commissioner's Office, 

Archbi5hop's Palace, 
Valletta. 
6th February, 1065. 

CAN. 0RESTE CAMILLEJ.?1 
Secretary. 

---«»---

THE ROY AL UNIVERSITY 
OF MALTA 

Guild of Graduates 
Members of the Guild are informed 

that the election of one member of the 
Guild to serve on the Council of the 
University will be held on Thursday, 
18th February and Friday 19th Feb
ruary 1965 from 8.00 a.m. to 1.00 p.m., 
at the Aula Concilii of the University 
and at Victoria Hospital, Rabat, Gozo: 

Office of the University, 
Valletta, 11th February, 1965. 

EDWIN J. BORG COSTANZI, 
Returning Officer. 

--HU---

AVVIZI TAL-QORTI - COURT NOTICES 

(77 J 

B'DfGRIET moghti mill-Prim'Awla tal-Qorti 
Oi>ili tal-l\'laesta Taghha r-Rekina. fit-2 ta' 
Frar, 1965, fuq rikors ta' Carmelo Cremona 
nomine, gie ffissat il-jum tat-Tlieta. 9 ta' Marzu, 
1965, mid-9 a.m. sa norsinhar 1ZhaJ1-b,•igh fl
irlrnnt (Ji kien gie ordnat. b'digriet tas-26 ta' 
Ottubru. 1964). Ii ghanrtn jAir fid-dar .Nrn 126 
Msida Road, B'kara, ta': 

R<if·igerator "Electrolux" bil-,)itroljn, medium 
size u ghamara tad-dar maqbuda minghand 
Emmanuel!> Scerri. 

"Registru tal-Qrati Superjnri tRl-Maesta Taghha 
r-Regina, ilium 2 ta' l!'rar, 1965. 

v. BORG GRECH, A/Registratur. 

Translation. 
BY DECREE given by Her Majesty's Civil 

Court, 'First. Hall, on the 2nd February, 1965, 
on the application of Oarmelo Cremona nomine, 
Tuesday. 9th March, 1965. from 9 a.m. to twelve 
noon. has been fixed for the sale bv auction 
(ordereil by decr<>e given ov the 26th October. 
196+), to be held at premises No. 126, ~hida 
Road, B'Kara, of: 

An "Electrolux" petroleum refrigerator, medium 
size, anrl housPhold furniture seized from the 
possession of Emmannele Scerri. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 2nd day of February. 196b. 

V. BORG GRECH, A/Registrar. 

(78] 

IK(JN jaf knllhaild Ji fil-ver~joni Maltija ta' 
.-avviz tal-Qort1 Nru 46 pnbblikttt fil-Gazzetta 
~al-Gvern Nru. 117l5 tad-9 ta' Frar, 1965, il
kelma "go" fit-t.ieni u r-ral·a' verR tal-paragrafu 1 
?handha ssir "ga" n d-data "2!:i ta' Jannar, 
196u" fl-a:hhttr ta' 1-avviz ghandba ssir "26 ta' 
Jannar, 1965". 

V. BORG GRECH, 
Assistent Registratur. 

Translation 
I'l' IS hereby notified that in the Maltes\l 

version of Conrt Notice No. 46 published in 
Government Gazette No. 11735 of the 9th 
February, 1965, the word "go" in the second 
and fourth lines of paragraph 1 should rPad 
"ga" and the date "25 ta' Jannar, l!l6Fi" at 
the end of the notice should read "26 ta' 
Jannar, 1965" 

V. BORG GRECH, 
Assistant Registrar. 
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Dr Albeflt Gan&do, produced 
the following dooument for p1ul:l'lication in a.ccord
ance with and for the pmposes o.f the Com
mercial Code: 

In virtue of the present instrument the under
signed Mervyn Williams, company director, son 
of the late MoDgan Wil1iam.s and bhe laite A:nne 
Geonge, born in Pernrhiewceiiber, Wales, residing 
at "Coos.sways", Finham, Coventry, England; and 
Kenne~h Bert.ram Benfierd, compa,ny director, 
son of Bertram BernfieJ.d and Rose Wheeler, born 
in Coventry, residing at rnumJber seven, West 
Avenue, Stoke Park, Coventry, Englaillld 
fo11111 and constitute a Limi1ted LiabHity Com
pany under the foli11owing teDms and conditions. 

1. The Company shall be called "New Marsa 
Scala Development Limited". 

2. The regi·stered Olffice of the Company shall 
be situate at number· 148 Brita•nnia Street, Val
.letita, or such other adldres.s as the Board o.f Di
rectors may from time to time deteDmine. 

3. The ·objects for whiah the Company is 
estaibl'ished are: 

(a) to take and grant on lease or emphy
teusis or sub-emphyteusis or in exchange, to hold 
and to aidminister, to buy and sell aind/or in any 
otheir way to acquire and disipose of immovable 
property; 

(b) to act as estate agents and to hold and 
administer immovable property on behalf of 
and/or belonging to other parties and/or other 
companies; 

(c) to construct bui1di'n1gs and carry out 
improveirnents, adaptations and other construc
tional works of whatsoever nature, and to de
veiop land in any other manner; 

(d) to acquire, buiJ1d, manage, organise amd 
operate guest houses, filats, clubs and living ac
commodation of al~ kinds, offices, holiday camps, 
plea1m:re resorts, thea,tres, cinemas, concert and 
dance halills, amusement galleries, and to promote, 
011ganise aind manage shows, displays, exfabitioills 
and sporting events of al:! kinds; 

(e) to carry on the business of hotel, res
taiurant, cafe, refreshment-room and bar keepers, 
licensed vicuua1lers, wine, beer and "1oirit mer
chain.ts, impo,11ters of aerated, mineraJ - and arti
ficial waters and other drinks, purveyors, cater
ers for pulb~iic amusements genera!Ly; 

(f) to borrow or raise or secure the pay
ment of money for the purpose,s of or in connec
tion with the Company's business, and for the 
purposes of ·OT in connection with the borrowing 
or rai'sin:g of money by the Company to become 
a member of any building society; 

(.g) to hypothecate, mortgage and ohapge 
the undertaking and all or any of the immovable 
arnd movable property and assets, present oir 
future, and all or any of the uncalled capita1 for 
the time being of the Company; 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malt<t 

Traduzzjoni 
B'NOTA pPff'e:lentata Hum fil-Qorti tail-K.rum

:nerc tal-Maesta Taghha r-Regina, Dr Albert 
Gainado gieb id-dokument hawn tah.t miktub biex 
jigi pubb1ikat sikond il-fehma u r-rieda tal-Kodi
ci tal-Kummerc: 

Bi,s-sahh.a ta' din 1-iskriutma 1-hawn taht idifir
mttti Mervyn Williams, direttur ta' siocjeta, bin 
il-me,jjet Morgan WiUiams u J-mejta A:nne 
Geo1r,ge, imwiefod Pe:nrhiewceiber, Wales, joq
ghod "Orossiways", Finham., Coventry, Hngia
terra; u Kenneth Bertram Benfield, direttur ta' 
socjeta, bin Bentiram Benfielid u Rose Wheeler, 
imwieled Coventry, joqghod tf'numru sebgha, 
West Avenue, Stoke Park, Coventry, 1-lngilterra 
i1waqq£u u jitkkosfiitwixxu Stocjeta Anonima bi•l
pa-ttijiet u klOIIldiz.zj01I1i:jiet 1i gejjin. 

1. 1s-Socjeta tigi m.se}ha "New Marsa Scala 
Development Limited". 

2. L-ufficcju registrat tas-Socjeta ikun f'num
ru 148 Triq Britannika, ii-Belt Valletta, jew f'dalk 
11-rndirizz iehor kiif il-Board taid-Direrturi jista' 
m:illn zmien ghal ~mien jiddeoidi. 

3. L-is.kopijiet li gha1ihom is-Socjeta qed tigi 
mwaqqfa huma: 

(a) Ii tiehu u tagii.ti b'kiri jew enfi.tew®i jew 
rnb-enfitewsi jew bi tpa.rtit, ti1ppossjed~ u taimmi
ni1stra, tixtri u tbie1gh u/jew b1kuH mod iehor 
takikwista u tiddi~poni m:i.nn proprjeta ilmmobb.l:i; 

(b) •Ii ta•gihmilha ta' agenti ta' pDoprjeta im.
mobbli u Ii tipposisjedi u tamrninistira pr.oprjeta 
·iimmobbli fisem u/jew Ji tkun ta' terzi u/jew 
socjetajiet ot1ra; 

(c) Ii ttelfa' bini u ta•ghmel tiitjiib, adatta
menti u xoghlijiet ohra ta' bini ta' kuhl xorta, 
u Ji t:iSviluppa a.rt b'kuU mod i,ehor; 

(d) Ii ta1klkwista, tiibini1, taimminisl!Jra, torga
nizza u tha1ddem guesit houses, aippartamenti, ka
zini U ku!IJ XO'fta ta' kUIITlditaj'iet fejn wiened 
jghix, ulificcji, kampijiet ta' vakanza, posti<liet ta' 
di·vertiment, teatri, cinema!tografii, swali tal-llrnn
certi u taz-Zfin, gallariji ta' di,vert1ment, u Ii tip
promwovi, toPganizza u tamm[ni.stra spettailwli u 
wirjiet u avvenimenti spo.rtivi ta' kul[ xorta; 

(e) li tnnexxi n-11rngozju ta' sLdien ta' lukan
dii, res.torainti, kaifejiet, hwienet tax-x;o!fb, bej
jie·gha ta' ikel u xorb bil-licenza, ne,guzjan.ti ta' 
J-i.nbejjed, birra u spirti, importaturi ta' ilma gas
suz, minerali u artificja11i u xorb iehor, provve
di1tmi ta' ikel u x,o['b, pPovvedi1turi ta' diverti
ment puhbliku in generalii; 

(f) Ii tis.se!lef jew tippirokura jew tai'lsigura 
H1'1as ta' flus gha!J-.fi1n·ijiet ta' jew f'konnessjoni 
man-ne1gozju ta.s-Socjeta, u gliall-finijiet ta' j.ew 
f 1lwnnessjoni mas-sel:f jew prokurar ta' flus mis
Socjefa Ii ssir meirnbru ta' socjeta tal~bini; 

(g) Ii tipoteka, tirhan u tghabbi b'piz 1-im
priza u kull jew kuill seheirn mill-proprjefa im
mobbli u mobb.Ji u ruttiv, tal-lum jew ta' Ii gej, 
u kull jew ku!1I sehem milil-kapital mhux im
sejjah f.iz-Zrn.ien li jkun tas-Socjeta; 



Is-16 ta' Frar, 1965] 

(h) to do aL1 or any o.f the above things 
either as principals, agents, truc5tees, contractors 
or otherwise, and either alone or in conj1uncti.on 
with others, and eiuher by or thr·o.ugh agents. 
tmstees, s:u1b-co1n tractors or otherwise; 

(i) to carry on t!he business of importers, 
exporters, a.gents and merchants of and dealers 
i:1 goods of any type or description; 

(j) 1to carry on any other manufacture, 
trade or business whatsoever, which can, in the 
opillli:on oif the Board of Directors, be advan
ta.geousily carried on by the Company in con
nection with or as ancillary to any of the above 
businesses or the genera:! business of the Com
pany and t!o do alI such other things as may be 
conooered .to be imc1denta1 or conducive to the 
above objects or any of Vliem; 

(k) to take shal!'es in or give out shares to 
ether companies, transfer to or aoquire from 
other companies any property, movable or im
movable, corporeal or incOII'poreal. 

The objects spedfied in each of the para
graphs of this Clause shall be regarded as inde
pendent ob~ects, arud acoorr<lingly shalil in no way 
be •limited or restricted by reference to or ind'err
c.:i.ce foom the terms of any O·ther paragra•ph ~or 
the name of the Company), but may be carried 
out in as fu!J and ample a manner and co1n
srrued in as wide a sense as if each of the said 
paragraphs defined the obJecLs of a separate and 
distinct company. 

4. The liabi·1i1ty of the members is limited in 
the case of each member to Ube amount, itf any, 
oopaid on the share or shares in Ube Company 
'Which he ho1dis. 

5. The author.ised capitail of the Compa:n.y 
shaH be fifty thouJSand pounds (£50,000) di.vided 
iruto fifty thousand shares of one pound (£1) 
each. The initial is;sued capi:tal of the Company 
is 1two thousand poUiDds (£2,000) divided into 
two thowanrd shares of one poUlllid (£1) each, 
subscribed and fuili1y paid up and aJ:lotted as 
foli1ows: 

Mervyin Wi.1Hams - One 11hOU,9and 
.sha·res of £1 each £1,UOO 

Kenneth Bertram Benfield - on. 
.thousand shares of £1 each £1,000 

The remaining forty eigilh thousand Sihares 
in the capital shall be disposed of by the Board 
of Directors at such time or 1times ood on such 
te:runs as they may thintk proper, but only to 
members of the Company and subject to theiT 
being offered to them in proportion to the num
ber of shares helid by .them at Ube time of issue. 

6. The duratilOn of the Company shall be for 
a period of forty years, renewable for furtheir 
periods of ten years each. Such renewal sham 
take place automatica11ly, unJess a reso.Iution to 
the contrary to be agreed to by a number of 
members of the Company representirng at least 
seventy·.five pen- cent Lll paid up value of the 
stare ca{'ital ha:vi1ng v.oting rights of the Com-
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(h) Ji taghmel l-af1farijiet kofiha fuq im
sommija jew uili.ud minnhom bhaia mandanti, 
agenti., fidiucjarji., lmntratturi jew xort'.olira u jew 
wehidha jew fJimkien ma' ohrajn, u sew minn 
jew permezz t:i' agenti, fiducjarji, sub-((mntratturi 
jew xort'olira. 

(i) Ii tmexxi n-ne•gozju ta' importaturi, es
porrtaturri, agenti u ne1guzjant·i ta' u f'tkull tin u 
x•o.rta ta' merikanzi,ia; 

(j) Ii timexxi kuJ1I xorta ta' man1ufatnurra Jew 
neg.ozju khor Iii, fil-fehma tal-Board tad-Di.rettu
ri, ji•s.ta' jigi mmexxi b'vantagg mi.s-Socjeta f'il<on
nessjoni ma' jew bhala a1nci11la1ri ghan-negozji fuq 
imsemmlJa jew in-negozju generaH tac5-Socjefa u 
Ii taghmel da'Wlk 1-affarijiet ohra koUha Ii jistJgilu 
ji.tqiesu ii j!lmnu incidenta:li jew li jwasslu biex 
ji.ntlaliqu 1-i&k«>ipijiet fuq imsemmija jew uhud 
minnhom; 

(k) Ii tidiu azzjonijiet fi jew ta.ghti azzjo
nijiet HI socjetajie.t ohra, tititirasferrixxi Ji,j jew 
taJ~kwi.sita minghand socjeta.jiet ohra proprjeta 
mobbli jew immobbli. 

L-iskopi.jiet specifikati f'llrnll wiehed mm
paragrafi ta' din il-Klawsola ghandhom jitqiesu 
bliala s'.«opi·jiet ind·ipendenti, u allura ma gnand
hom bl-eibda mod jigu limitati jew ristretti b'l!'i
ferenza gnal jew b'inferenza mid-di-sposizz.:·.:nijiet 
ta' xi par1agrafu ie.hor (jew 1-isem ta·s-So\:je•ta), 
i·iida jis:lignu ji.gu mmexxija b'mod 1-alk.tar shih 
u wie&gha u mifhwrna f\sens wiesgha bhaHitkiekiu 
ikull wie1bed minn dawk il-paragrafi kien ifisser 
1-i&kopijiet ta' socjeta separata u distinta. 

4. Ir-uesp.onsabibU.ta tal-membri hi 11mitata fil
kai: ta' ku11 membru ghaU-ammont, jek'k ikun 
hemm, mhux imhalllais fuq ·1-azzjoni jew azzjoni
jiet Ji hu j~ollu fi.s-Socjeta. 

5. Il-ikapital awtorizzat tas-Socjeta itkun ta' 
hamsin ellf lira (£50,000) maqsum f'hamsin elf 
(50.000) azzjoni ta' ~ira (£1) i;I-wahda. Il-kapital 
mah11ug tal-bidu tas-Socjeta hu ta' eld'ejn lira 
(£2,000, maqsrnm f'dfejn azzj.oni ta' lira (£1) il
wahda, sottoskri.tti u mhallsa gha1 kollox u mqas
sma kif gej: 

Mervyn Wiiliams - elf azzjoni ta' 
fl il-walida £1,000 

Kenneth Bertram Benfieild - e]f 
azzjoni ta' £1 il-wat1da £1,000 

lt-tmienja u erbghin eld' azzjoni ohrn fil
kapitaI ji.ddisponi minnhom ii-Board tad-Diretturi 
f'daik ii:-i:mJen jew zmenijiet u b'diawk iJ-pattijiet 
Li hu jista' jidhirlu sewwa, iroa biss Ji,Jil-membri 
1tas-Socjeta u bil-patt Ji jigu offerti lilhom fil
prroporzj.on tan-numru ta' azz:joni,jiet posseduti 
minnhom fii:-iimien ta1-hrug. 

6. Iz-:iJlllien tas-Socjeta hu ta' erbghin sena, Ii 
}igge.dded g:hal zmenijiet ohra ta' ghaxar snin il
wiehed. Dan it•ti·gdid ghandu jsehh awtomatika
ment, sakemm rizoluzz}oni f'sens kun.trarju ap
pr.ovata minn numru ta' membri tas-Socjeta li 
jirrapprei:entaw miM-anqas harnsa u sebgliin fil
mija tal-vah.i1r imhallas tal-!kapital f'azz}onijiet .Ii 
jagMi dritt gtrnll-vot tas-Socjeta ma tittebidx 
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pa~y is taken at a general meeting to be held at 
leasit six months before the terminati>on of the 
oi1giool or of any of the renewed periods. 

· 7. With regar.d to fUJture iissues of shares, sub
jeat to any special conditions attached to any 
par.tiaular issue, the Board of Directors may 
from time to time maike such calls upon rhe 
memibers in respect of a1ny moneys unpaiid on 
their share·s as they thinik fit, pi;oviided that 
thirty days' notice is given of each call. Notice 
of a caH sha.Jil be givein to membeI'S by registered 
Jettei;, and, in defau]t of paymoot on the ap
pointed day or within thirty days thereafter, 
interesit at six per cent per annum sihaH auto
matically be payable. 

8. The shares are issued in the hoMer's name 
and are numbered consecutively. 

9. A iegi1Slter .of members corntaining the 
lllames and addreSISes of the membeirs and a 
sitatement of the sihares he1d by each shahl be 
kept at the reigistered office of the Company. 

10. The nuiffiiber of members of the Company 
iis limi,ted to fi£ty: prov.ided that where two or 
more persons ho<ld one or more shares iin the 
Oompany jointly they shaU, for the p:urposes of 
this Clause, be treated as a single memlber. 

11. Ln respeot of a share held jointly by 
several persons, the name of only one of such 
persons sha11 be entered in the register of mem
bers. Such person shalJ be nominated by the 
j1oint holders and sha11 for ai!d intents and pur
poses be .deemed to be the holder of the share 
so he!Jd. 

12.. (1) Any member may itransifer 'inter 
vivo.s' or transmiit 'causa mortis' all or any of 
the shares registered in his name provided that 
no part of a share may fol1!Il the object of any 
such transfer or trasmission and provided fur
ther that --

(a)· Transfers 'inter vivos' are made in 
writing and must be left within f1ifteen days 
from the drute of transfer at the registered office 
of the Company accompanied by the certificate 
of the sihares to be tra.n:sferred and such other 
evidence (if any) as the B'oaro of Di·rectol1S may 
require to prove the title of the intending trans
feror; 

~b) No trams.fer or transmission wil>l be re
cognised by the Company without the approval 
of the BioaI'd of Directors, who may, wiithout 
assiigning any reason, decline approvaJ orf the 
transfer or transmissfon, subject to paragraphs 
(c) · and (d) hereunder; 

(c) Where for any reason a member wishes 
to transfer 'inter vivos' his shares or any part 
·thereof, . it shalJ be his duty in the firs,t pliace 
to offer them to an the other members of the 
Company, who. shaJIT have the riight to take up 
between them 'pro rata' aJll or part of the said 
shares at their fair value. The said offer iii to 
be made by registered post addressed to each 
men1ber, who shall validly exercise the right to 
ptiirchase the shares by notifying by registered 
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f'Jaqgha genera.Ji Ii ssir mill-anqas sitt xhur qabcl 
1-egMuq .taz-imien originali jew ta' xi wiehed 
miz-zmenijiet imgedda. 

7. Dwar hrug ta' azzj.onijiet Ii jsir 'ii qud
diem, hla hsara ghaJ xi kondizzj.onijiet specjali 
annessi ghal xi harga partikUilari, ii-Board tad
DiretlJu.ri ji.sta' minn zmien ghal zmien jaghm~l 
dawk is-sejhat lill-mcmbri dwar flus mhux im
haJilsa fuq 1-azzjonijiet taghhom kirf jidhirlu se\O'
wa, b'da·na Ii jinghata avviz ta' kull sejha tletn 
gurnata qabel. Avviz ta' sejha ghandu jinghata 
1Jill-membri b'ittra registrata, u, fin-nuqqas ta' 
hlas fil-gurnata ffissata jew fi zmien tletin gur
nata wara, isir awtomatikament ik'Ollu jitl!iahlas 
Hmghax tas-sitita fil-rnija. 

8. L-azzjonijiet jinhargu fisem iJ:-possessua: u 
jigu numerati wara xuJxin. 

9. Registrn tal-membri Ii jkun fih 1-ismijiet u 
1-indirizzi tal"illlembri u stqarrija ta' 1-azzj,onijiet 
P'Osseduti minn kuhl wiehed ghandu jini:amm fl
uifificcju regi.strat tas-Socjeta. 

10. 1n-numru ta.J-membri tas-SoCjeta hu lin:i
tat gt1al ihamsin: b'dana Ii jekk tnejlll jew iktar 
persuni jippossjedu flim'kien azzj,oni wahda jew 
izjed fis-Socjeita hUJma ghandhom, ghall-finijtiet 
ta' din iI-Klawsola, ji,tqiesu bhala membru wie
hed. 

11. Dwar azzjoni posseduta minn diversi per
suni fliimkien, 1-isem ta' wiehed bi1~s minn da\Vk 
il-persuni ghandu jigi mdahhal fir-registru tc.1-
membri. Di:k il-persuna gliandha tigi nominata 
mil1l•ko-possessurii u ghandba ghall-finiijiet u ef
fet:ti ko!Jha titqies 1i tkun il-possessur ta' 1-azz}oni 
hekik posseduta. 

12. {1) Membru jista' jit.trasferixxi 'inter 
vivos' jew jgliaddi 'causa mortrs' 1-azzjonijiet 
jew uhud mi11-azz,jonijiet registrati fismu b'da,raa 
1i ehda sehem minn azzj,oni ma jista' jifforma 
1-oggett ta' trasferiment jew moghdija u b'dana 
Wko11 1i -

(a) Trnsferimernti 'inter vivos' i.siru bJ
miktub u ghanidhom jithalilew fi ilmien hmistax
il gurnafa miid-data tat-trasferiment fl-ufficcju 
regi,strat tas-Soojeta flimkien mac-certtifikat ta' 
J-azzjonijiet Ii j!kmnu se jigu trasferiti u dik ix
xiehda ohra Ue!ck ikun hemm) li I-Board tad
Diretturi ji·~ta' jelltieg biex jigi pruvat it-titolu 
ta' min illmn bihsiebu jittrasferixxi; 

(b) Ebda traSJferiment jew moghdija ma jigu 
maghrufa mis-Socjeta minighajr J-approvazz;joni 
ta1l-Boa11d tad-Dire~turi, ili ,jista', minghajr ma 
J.ghid ghaUex, jirro.fta 1i japprova trasferiment 
jew momhdi1ja, bla hsara ghal1-para.giraifi (c) u (d) 
ta' hawn taht; 

(c) Meta mhal xi raguni membru jixtieq j_t
trasferixxi 'inter vivos' 1-azzjoniijet tieghu jew xi 
sehem minnhom, i1kuill dmir tieghu 1-ewwelnett 
Ii jofrfrihom liH-membri 1-ohra kohlha tas-Soe
jeta, Ii jkollihom dritt jiendu bejniethom 'p::-o 
rata' dawki 1-azzjonijiet jew sehem minnhom bil
valm gust taghhom. Din 1-offerta ghandha ssir 
b'ittra registrata indirizzata 1il kull membru, Ii 
ghandu jhaddem validament id-dritt Ii jixtri 1-az
zjonijiet billi jinnotifika b'ittra registrata lill-offe-
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P'OSJt the offeror within fifteen days fr.om the 
receipt o.f the offer. 

Should the said shares or any part thereof 
be not taken up by the other members of the 
Company and the Board of Directors decline 
appcroval of their transfer to third parties, then 
the Board o.f Directors Slha!11 be bound to redeem 
such shares at their fair value and the said shares 
shaJ.l nhen be cance1led and the share mpiital of 
the Company reduced according;ly; the price of 
redemption may be paid without interest within 
tlhree years from the date of no,tice of disapproval 
of transfer by the Board of Directors; 

(d) Where, owing to death, a transmissi.on 
of shares becomes necessary, the Board of Di
rectors shaM be bound tlo recognise such trans
mission onLy if the person or pe·rsons becoming 
enti·tled thereto, whether by title of inheritance 
or legacy, are the husband, wife and/or the 
children of the deceased member. If the person 
m persons becomi,ng entitled to the said shares 
or any part thereof are other than the husband, 
wife and/or the chi•J,dren of the deceased mem
ber and the Board of Directors declines approval 
of such transmission. then the Board of Direc
tors shaJa be hoiund to redeem at their fair value 
such shares or a·ny part thereof left to siuch per
sons and the shares so redeemed sha:],] then be 
cancelled and the share capital of the Company 
reduced accordingJy; the price of redemption 
may be paid wi>thouit interest within three years 
from the date of death of the deceased mem
ber. 

(2) For the purposes of this Clause "fair 
va.Jue" meaJ!ls the va1ue of the shares assessed 
by the Audi.tms of the Company on the basis 
of the Last audited accounts, provided that re
course ~o the Courts of Law wiH be open to 
any interested p·arty to contest the decision of 
the Auditors. 

13. Sulbject to what is provided in Article 12 
hereof, in the event of the death of a member. 
the pers.on becoming entitled to his shares shaJ,J 
be registered as the holder thereof and in case 
more than one person becomes so enti.tled, the 
said persons sha<J.l appoi.nt a person from amongst 
their rnumber in whose name the shares wm be 
regi,stere.d arnd such person shall for aJ,J in tents 
and purposes be deemed to be the hoMer of the 
shares so held. 

14. Sulbject to what is provided in Clause 12 
hereof, a per&on entitled to a share by trans
mission shaH be entitled to receive and may give 
a discha11ge for any dividends or other moneys 
payable in respect of the share, but he shall not 
be en.titled in respect oif it to receive notices of 
or attend or vote at meetings of the Company, 
or to exercise any of the rights or privileges of 
a member, unless and until he sha11 have be
come a member in respect of the share. 

15. The man<1Jgement and administration -0f 
the Company's affairs are entrusted to a Board 
of Directors consisting of not less than two nor 
more. than five Directors to be elected by the 
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rent fi zmien hmistax-il gurnata minn meta jircie
vi 1-offerta. 

Jek'k dawk 1-azz,jonjiet jew xi sehem minn
hom ma jittithdux mill-membri 1-ohra tas-So
cjcta u HJoarJ tad-Diretturi jirrofta Ii ,japprova 
t-tras.ferimrnt tagnhom li1 terzi, a!Jura I-Board 
tad-Diretturi jkun obbli·gat Ji jiLdi dawk 1-azzjo
nijiet bi,l-va·lwr gust taghhom u daWk 1-azzjonijiet 
ghan dhom imbagnad jigu mnassra u 1-kapital 
f'azzjonijiet tas-Socjeta ~igi mnaqqas konforme
ment; il-prezz tal-fidwa jista' jigi mnaHas min
ghajr imgha•x fi Z!mien ~liet ~min mid-data ta' 
1-avviz tad-disapprovazzjoni tat-trasferiment mill
Board tad-Diretturi. 

(d) Meta. rninhaibba rnewt, issir mehtiega 
moghdija, ii-Board tad-Diretturi jlkoo. obb1igat Ii 
jl!Jg•hraf dik il-moghdija biss jeklk il-persuna jew 
persuni Ji jsfr ikoJ.lhom dritt ghaliha, b'titolu ta' 
wirt jew ta' legat, ilkunu zewg, mart u/jew ulied 
il-mernbru 1-mejjet. fok!k H-persuna jew persuni 
Ji jsir ikdlhom dritt glial dawk 1-azzjonijiet jew 
xi sehem minn.hom ma jku.nux zewg, mart u/jew 
ulied il"membru 1-mejjet u I-Board tad-Diretturi 
;jirrofta ,Ji japprova di'k H-moglidija, allura 1-
Boa,rd ikun ob!hli.g·at Ji jifdi bil-valur gust tagh
hom daw1k l-azzjonijiet jew kull sehem minnhom 
imnolli Iii dawk il-pernun.i u 1-azzjonij.iet hekik 
mi.f,dija ghandhom imba,ghad jigu rnhassra u 1-
kapital f'.azz.j.onijiet tas-Socjeta jigi mnaqqas kon
fo11mement; i1l-prezz tal-fidwa jisita' jigi mliallas 
minghajr imghax fi zm'en tliet snin mid-data tal
mewt ta!-membru l-mejjet. 

(2) Ghalil-finijiet ta' din il-Klawsola "valur 
gust" ifisser il-valur ta' 1-azzjonijJet i.ffissat min
Awdituri tas-Soojefa fuq i.J-bazi ta' 1-ahnar konti
jiet verifikati, b'dana Ii krnll parti interessarta 
tista' tmur qruddiem il-Qorti biex tikkontesta d
decizjoni ta' 1-Awdituri. 

13. B!Ja hsara ghal dak Ii hemm mansurb fl
Art~kol.u 12 ta' din 1-ishittura, meta jmut mem
bru, il-persu.na Ji }sir ikoilha jedd gna~,J-azzj-0ni
jiet tiegliu ghandha tigi registrata bnala 1-posses
sur tagihhom u fi1l-kai: Ji iktar minn persuna 
wahda jsir heikk ilmllhom jedd, dawdc i1-persu111i 
gliandhom jinnominaw persuna minn fosthom 
biex fisimha j,i~u registrati 1-azzjonijiet u dik il
persuna g1iandha gnall-finijiet u el3fetti kollha 
titqies Ji tUmn il·possessu!f ta' 1-azzjonijiet hekk 
posiseduti. 

14. Bla hsara ghal dak Ii hemm mahsub fil
Kr!awsola 12 ta' din 1-iskrittura, persuna Ii jkoll
ha dritt gnarl azzj.oni b'mo·g!idija jlk:ollha dritt Ii 
tircievi u tis.ta' t<1Jgnti kwi.ttarnza ghal kull divi
dend jew flejjes onra li jlkollhom jithallsu dwa•r 
dik 1-azzjoni, iiida ma jko1!hiex dritt drwarha Ii 
tirCiev.i avvizi ta' jew Ji tattendi jew tivvota fH
laqgliat tas-Socjeta, jew Ii tnaddem uhud mid
drittijiet jew privileggi ta' memb.ru, jekk u sa
rkemm ma jlkunx saret memibru dwar d'ik l-azzijoni. 

15. IMmexxija u amministrazzjoni ta' 1-atlfa
rijiet tas-Socjefa hrnma f:dati lil Board ta' Diret
turi magnmul minn mhux inqas minn zewg u 
mhux i:k.ta·r minn names Diretturi m<1Jhtura mil[-
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members at a general meeting of the Co~any. 
A Director need not be a shareho,lder m the 
Company. The remuneration of Directors shall 
from time to time be determined by the Com
pany in general meeting. 

16. (1) T:he Board of Di,rectors shal~ elect 
from amongst its members a Chairman. 

(2) The fivsit Director,s ·Of the Company 
&hal1! be Mervyn Will:iams and Ken,neth Bertram 
Benfae1d. 

(3) The Board may appoint a Secretary for 
such term, at such remuneration and upon such 
conditions as i.t may think fit and any Secretary 
so a.ppointed may be removed by the Board. 

17. The first Directors of the Company shall 
hold .office for ten years. Directors of the Com
pany elec.ted at a general meeting shaH hold 
office for a period of five years from the date 
of nomination. A retiring Director shal1l be elig
'.b!e for re-election. 

18. A vacancy created by the removal, resig
nation, death, incapacity of a Director shaII be 
fi11ed by the members at a general meeting of 
the Company and the person app'O'nted Diredor 
in his stead shall be treated, for the piurrposes of 
de,termining the time at whiich he is to retire. 
as if he had become a Director on the day cm 
which the person in who,se place he is appointed 
was last appointe·d a Direct.or. 

19. (1) The Director's may meet together for 
the di'spatch of buisines,s, adjourn and otherwise 
regulate their meeting as they think fit. The 
quorum nece~.sary for the transaction of the busi
nes•s of the Direcitors shaU be two. Questions 
arising at any meeting shall be decided bv a 
majority of votes: in case of an equality of votes, 
the Chai11man sha~l have a second or casting 
vote. 

(2) Directors' meeting•s shaU 'be presided 
over by the Chairman: in his absence, the Di
rectors present shaJJ choose one of their nu:nber 
to ac.[ as Chainman at that meeting. 

(3) A Director may at any time a;uthorise 
any other Director or any other person to attend 
and vote for him at any Board meeting or 
meeting's. The person so authorised shall have 
a vote for each Director by whom he is s.o 
authorised in additio.n to his own vote (if any). 
Any such authori1ty muist be in writing or by 
cable, radiogram or telegram. 

20. The Board of Directors shall have the 
power 

(a) to bind the Company in favour of 
third parties and third parties in favour 0f the 
Company in aJJ matters not expres1sly reserved 
for the decision of a general meeting;, 

(b) to call upon members for the1 pay!llent 
of any moneys unpaid . on thei!l' ~hares; 

(c) to convene at any time a general meet
ing of the Company; 
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membri f'laqgha generali tas-Socjeta. Mhux meh
ticg Ii Direttur ikun azzjonist tas-Socjeta. 11-kum
pens tad-Diretturi ghandu jigi deciz minn zmien 
gnal zmien mis-Socjeta flaqgha generali. 

16. (I) II-Board tad-Diretturi gliandu ialitar 
Presi,dent minn f.ost il-membri tieghu. 

(2) L-ewwel Diretturi tas-Socjeta j[c.unu 
Mervyn Williams u Kenneth Be!l'.tram Be.u.fieLd. 

(3) 11-Board jisita' jinnomina Segretarju 
ghal da~( iz-Zimien, b'daik il-kumpens u b'dawk 
il-kondizzjonijfot kif j,ista' ii·dhirlu sewwa u Se
gretarju hekk nominat jista' jigi mnelilii mill
Board. 

17. L-ewwe! Diret1Juiri tas-Socjeta ghandhom 
ji:bqghu fil-kartga gila.I ghaxar snin. Diretturi tas
Socjeta ma1Mu:ra f'Iaqgha generali gha,ndhom j1b
qghu fiJ-kari·ga ghaIT Zimien names snin mid-data 
tan-normina. Direttur Ii jkun se jirtira jista' jigi 
mahtur mill-gdid. 

18. Meta ti~bwt'tal kariga minhal\:Yba tnelilhija, 
rizenja, mewt jew inkapac1ta ta' Direttur din 
gtrandha tigi mimU.ja miU-mem:bri f'laqgha gene
rali tas-Soajeta u J-,persuna nominata Direttur 
minf,Ioku ghandha titqies, biex jigi deciz iZ
zmien Ji fih g1na1ndha tirtira, bhalliikieku saret 
Direttur fil-·gurna.ta Ii ffha l-pe11suna Ii hi giet 
nominata minflokha kiene,t giet 1-adi:liar nom.ina
ta Direttur. 

19. (1) Id·Direttu:ri jis.tgliu jiltaqgliu flim!kien 
biex imexxu x-iwghol, jaggurnaw u xort'olira ji:r
regulaw i.J-laqghat tagh.hom kif jid'hri,lhom sew
wa. II-quorum meli'tieg biex ikun jis.ta' jsir xinghol 
mid-Diretturi jkun ta' tnejn. Kwistjonijiet Ii jin
qa'.ghu f"laqgii.a gliandhom ji~u decizi biJ-mag
goranza tal-voti: fiHaz Ii 1-voti jigu ndaqs, il
President ikollu vo.t ienor jew casting vote. 

(2) 1'1-laqghat tad-Diretturi ghan<dhom jlgll 

presjeduti milil-President: jeik& ma jkunx hemm, 
id-Diretturi prefonti ghandhom j.ghazlu wielied 
minn fosthom biex ja.glimilha ta' President f'dilk 
iblaqgli.a. 

(3) Direttur jista' f'ikuLl zmien jaw1Jorizza 
Direttur iehor jew persuna ohra biex tattendi u 
tivvota minflok:u f'laqglia jew laqghat tal-Boa:rd. 
I1l-persuna hekk awtoriz:oa.ta jkollha vot ghal klllll 
Direttur li jkun hekik awto•rizzaha b'zjieda ghall
vot taghha stess (jelk·k ikollha). Awtorizzazzjoni 
bhal din ghandha tkun biJ-<miktub jew b'cable, 
radjogramma jew teleg.rnmma. 

20. II-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha -

(a) iii joPbot lis-Socjeta mat-terzi u lit-terzi 
mas-Socjefa f'kulJ haga li mhix espressament im
hollija ghad-.decizjoni ta' laqgha generaili; 

(b) Ii jaghmeJ. sejnat lill •m001Jbri ghall-filas 
ta' flus mhux imii.a1l1sa fuiq 1-azzjonijiet tagli.hom; 

(c) li jsejjali. f'kuJJ wfen laq~a generali 
ta<!!-Socjeta; 
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(d) to recommend the payment of divi
dends; 

(e) to borrow o·r raise or secure the pay
:nent of money and in conjunc.tion with and in
-::lependen1!1y therefrom to hypothecate or charge 
the pwperty of the Company or of any part 
~here·of for any debt, !iabiHty or obligation of 
:he Company; 

(f) in general, to transact all bu~iness, sign 
::ll de:!ds and generally exercise all the powers 
vested in the Company and to represent the Com
pany in all matters excepting such as are express
!y reserved for the decision of the General Meet
ing. 

21. The Board of Directors shaJI came pro
per books of accourrt to be kept according to 
law. Tlhe books of accournt shal!I be kept at 
the regiistered office of the Company or at such 
pJace or pfaces in Mal1a as the Directors may 
decide from time to time. 

22. Deeds of whatsoever nature engaging the 
Company and a11 other docurnwts p:rnrporting to 
bind the Company, including bank documents, 
cheques, promis~ory notes., drafts, biN:s of ex
cha1nge and other negotiable instruments and all 
receipts for mo1neys paid to the Company shaH 
he signed, drawn, accepted, endoused or other
wise executed, as the case may be, by any two 
of the Diteoton5 authorised for the purpose by 
the Boavd of Directorcs. 

{2) Any Director or the Secretary shaJJ re
present the Company in judicial proceedings; 
provJded that no proceedings may be instituted 
by the Company wi1thout the Board'1s authority. 

23. A reso1ution in writing signed l?Y aH the 
Directors shall be as valid and effectual as if 
it had been passed at a meeting of the Directors 
dru1ly convened and held. · 

24. An Annual General Meeting shall be held 
once in every year and wiithin three months of 
the a1o•sing of the annuaJ accounts for the pur
po.se of consi·dering the Profit and Loss Account, 
the BaJance Sheet and the Auditor's Report, as 
welil a'S for sanctioning dividends. All other ge
neral meetings shalJ be calfod Extraordinary 
General Meetings. 

25. The Directors may call an extraordinary 
g.:::neral meeting whenever they consider it in 
the interest of the Company so to do and the 
Directors mus•t cal1I such meetings if a written 
requesit is made to them by any member of the 
Company. The said reque~t mlllsit s,pecify the 
matter to be p1laced before the general meeting. 
1f the Board of Directors foil to convene the 
general meeting wi,thin fourteen days of being 
required to do so, the requisitionis.t may himself 
convene the meeting and such meeting s,haM be 
convened in the same manner as that in which 
meeHngs are to be convened by the Directors. 

26. Ten days' notice in writing shall be given 
to members of the ho1ding of a general meeting. 
The said notice sha11 specify the place, the day 
and the hour of meeting and the general nature 
of the business to be discussed. 
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(d) Ii jirri!k:manda I-Illas ta' div1dendi; 

(e) Ii jisse!lef jew jipprokura jew jassigura 
1-Mas ta' flus u fiimkien ma' u indipendente
ment minn dan Ii jipoteka jew jg:habbi b'piz H
proprjefa ta•s-Socjeta jew kul1 sehem minnha ghaJ 
kull dejn jew obb!igazz}oni ta•s-Socjefa; 

(f) in generaJ.i, li ja:ghmel kull ne1gozju, jif
firma kulll att u in generali Ii jhaddem i·s-,se1Jghat 
ko~lha :mogh.tiaa lis-Socjefa u 1.i jirra.pprezenta 
lis-Socjefa f'lku!l haga Ii mhix espressamenrt im
hollija ghad-dec.izjoni tal-Laqgiha Generali. 

21. II-Board tad-Diretturi ghandu jara li jin,
zammu ko1:ba tal-Jwntijiet sewwa slk.ond iJ-ligi. 
11,kotba tal-lkon.tijiet gihandhom jini:a:mrnu fJ
uifficO.ju registrat tas-Socjeta jew edaik il-pos1 jew 
postijiet f'Malta kif id-Diretturi distighu minn 
zmien ghal i:mien j.ilddecidu. 

22. (1) Atti ta:' ku1l xorta Ii jorbtu lis-Soc
iefa u kul.l dokument iehor l:i jkun jidher Ii jor
bo'1: lis-So6jeta, ink!Luzi dokumenti tal-ban!k:, 
cheques, 1obbli•gazzjonijie·t, trntti, kambjali u 
ti.toli ohra ne•gozjabbli u ricevuti ghal flus im
halJsa lis-Socje.fa g;handhom jigu Hirrnati, mah
ruga, accettati, girati jew xort'oliJ:a esegwiti, 
skond jl-ikaz, minn zewg iDiretturi awtorizzati 
gliaidaqshekk mill-Board ta,d-Diretturi. 

(2) Direttu[' jew is-Segretarou gliandu jir
rapprezenta lis-Socjefa fi pwceduri gudi~jarj.i; 
b'dana li ehda profoduri ma jistghtu jinbdew mis
Socjeta miinghajr 1-a:wtorita tal-Board. 

23. Rizolu~joni tbH-mi!k:tub iffirmata m~d
Diretturi IJrnllha llkun val1ida u jkoUha effett 
blial.Irikieku ·tkun giet mghoddija f'laqgha taid
Diretturi msejha u mizmuma kif ghandu jkun. 

24. Gliandha ssir Laqgha Generali tas-Sena 
darba fis-sena u fi zmien tliet xhur mill-eg!iluq 
t:il-kontijiet tas-sena biex jigu ei:aminati 1-Kont 
tal-Qliegli u TeJrf, iI-Karta Bilancjaloi u r-Rappor.t 
ta' 1-Awditiuri, kif ukol:l biex jigu approvati d'i
videndi. Il-laqghat generali 1-ohra ko·J.lha jissejhu 
La:qg!ia.t GeneraiJ:i Straordinarji. 

25. ld-Diret~uri ji.stgbu jsejhu laqgha genera.Ji 
stra•ordinar·ja kul:J meta jidhrilhom li jkun fl
initeress tas-Socjeta Ii jaghm1u hekk u d-Diretturi 
ghandhom isej!iu laqgha bhal din jekk issirilhom 
talba bil-miktub minn membru tas-Socjefa. Din 
iHalba ·gha1ndha ssemmi 1-kwistjoni Ii tkun se 
titressaq quodtdiem il-la·qg!ia genera•li. Jekk il
Board ta,d-Diretturi jonqos li jsejdah il-laqgha 
generali fi zmien erba.tax-il gurnata minn meta 
jigi m[tlurb biex ja,ghmel hek,k, daJk Ii jaghmel 
rt-talba jista' jsejjah iU-laqgha hu stess u dik il
laqgha ghandha tigi msejha bl-i9tess mod Ii bih 
il-laqgbat ghandhom jigu msejha mid-Dire1it:uri. 

26. Ghaxart ~jiem qabel ghandu jinghata liJJ
membri avviz bil-miktub Ii tkun se ssir laqgha 
generali. Dan 1-avviz ghandu jsemmi I-post, il
gurnata u 1-hin tal-laqgha u x-xorta generali tax
xoghol Ii jkun se jigi diskuss. 
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21. No business shall be transacted at any 
general meeting unless a quorum of members is 
present when the meeting proceeds to bug,iness. 
Not less than two membeDS holding between 
them not les.s than fifty-one per cent in paid-mp 
value of the iss,ued capital having voting rights 
of the Compa!lly, whether present per.sonally or 
by proxy, shall form a quorum. 

28. The instrument appointing a proxy shall 
be in writing. A proxy need not be a member 
of the Company and in no case may a member 
o.f the Company appoint more than one: proxy. 

29. The Chai.rman of the Board of Direotors 
shal1l preside at every general meeting, but if at 
any meeting he sha:lil not be present wi.thln fif
teen minute:s after the time appointed for hold
tng the same, the members present shalil choose 
some Director, or if no Diirector be present, or 
if all the Directors present decline to take the 
Chair, they shall cho.ose some member present 
to be Chairman of the mee.ting. 

30. Unless otherwise prov·ided in teruns of 
issue, each share in the Company shah! give the 
right to one vote, provided that no member 
shall be enfitle.d to vote unleiss ahl ca!tls payable 
by and due from him ~n respect of his sha,res 
in the Company have been paid. 

31. Decisions upon the following matters 
shall be taken by a general meeting of the Com
pany:-

(a) approval of the Annual Balance Sheet 
and Profit and Loss Account and the Auditors' 
Report; 

(b) declaration of dividends whioh however 
mu•st i1n no case exceed the amount, if any, re
commended by the Board of Directors; 

(c) ai!terntions, revocations and additions to 
any of the clauses of this i1nstrument; 

(d) Increase or reduction of capital; 

(e) appointment and removal of the Di
rectol'IS and Auditors of the Company; 

(f) fixing of the remuneration payable to 
the Directors and to the Auditors of the Com
pany. 

(g) in general, the decision on all questions 
which in terms of this imtrument are reserved 
to the general meeting of the Company or which 
the Board of Directors may place before it. 

32. Unless any.thing to the contrary is con
tained in this instrument resolutions placed be
fore a general meeting shalil be· deemed to have 
been validly carried if consented to by a maj.o
rity. of the voting tights of the Company. Ln 
case of an equality of voites, the Chairman 3haJU· 
have a second or casting vote. 

27. Ma jista' jsir ebda xogliol f'laqg!ia gene
rali jekk ma jkunx hemm quorum ta' membri 
pre:lenti meta 1-laqglia tgbaddi biex tibda x
xog!io1. Mhux inqas minn zewi membri Ii jip
possjedu bejnieitihom mhux inqas minn wiebed 
u bamsin fil-mija tal-valur im!ia]Ja,s tall-kapital 
malirug Ii jagliti dr:tt ghall-vot tas-Socjeta, pre
i:enti persona!ment jew bi prokuira, jilifurmaw 
quorum. 

28. L-att li j.innomina prokuratur gliandu jkun 
bil-mik!tub. Mhux melitieg Ji prokuratur Hwn 
membru it:as-Socjeta u f'ebda kaz ma jista' mem
bru tas-Socjeta jinnomina iiktar minn prokuratU!r 
wie!ied. 

2~. Il-President tal-Board tad-Diretturi glian
du jippresjedi kull laqglia generali, iZda jekk fxi 
laqg!ia hu ma jkunx prezenti fi zmien bmistax-il 
minuta wara 1-liin ififissat biex tini:amm il-laq
gfia, il-membri prezeniti gliarndhom jghazlu Di
·rettur, jew jekk ebda Direttur ma jkun prei:enti, 
iew jekk id-Diretturi kollha prezenti jirruf.taw Ii 
~i:ppreS<jedu, huma g!iandhom jghazlu membru 
prezen,ti biex ikun President tal-laqgha. 

30. Jeik:k ma jkunx xort'olira malisub fil-kon
dizzj.onijiet tal-lirng, kull azzjoni fis-Socjeta 
ta,gb1ti dritt glial vot wielied, b'dana Ji ebda mem
bru ma jikoll'u dritt jivvota jekk is-seijbat kollha 
Ji jko!.lhom j1tiliallsu u jkunu dovuti minnu dwar 
1-azzjonijiet tieghu fis-So6jeta ma jkunux gew 
imhallsa. 

31. Decizjonijiet dwar il-kwistjonijiet Ji gejjin 
gi!iandhom gititielidu rninn aaqgha genera:li tas
Socjeta:-

(a) approvazzjoni tal-Karta Bilancja.li tas
Sena u tal-Kont tal-Qliegili u Tellf u r-Rapport 
ta' 1-Awdi.turi; 

(b) dilkjarazzjoni ta' dividendi Ii izda f'ebda 
kaz ma gliandhom i[mnu ikbar miU-ammoot, 
jekk ikun hemm. rakkomandat mi!J-Board tad
Diretturi; 

(c) tibdil, thassir u zjj,diet ghall-ildlawsoli ta' 
din I-i.S1kribtura; 

(d) zjieda jew tnaqqi•S ta:l-kapitaJ; 

(e) nominia u tnehliija tad-Diretturi u 1-
Awdituri tas-So(:jeta; 

(f) fissar tal-:kumpens Ii ghandu jithaHas 
lid-Diretturi u Ji;Jl-Awdituri tas-Socjeta; 

(g) in generali, id-deCizjoni dwar H-kwisljjo
nijiet kollha Ii skond din 1-iskrittura huma mhol
lida ghal-laqg[ia geinerali- jew li I-Board ta,d-Di
retturi ji&ta' jressaq qoodiemha. 

32. Safejn ma hemm xe}n kuntrarju f'din 1-
iskri'ttura rii:oluzzjonijiet imressqa quddien'l 
•laqg!ia generali giliandhom jitqiesu Ii j:kunu gew 
mgli'Odrdija validamenit jekik jigu approvati mill
ma:ggoranza tad,drittijiet tal-vot tas-Socjeta. Fil
kaz Ji 1-voti jigu ndaqs, ii-President ilko!Lu vot 
iehor jew casting vote. 
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33. How;ver, for resoluti-0ns falling within 
clauses 31(c) and (d) hereof, fcir the removal of 
the Di1rectors of the Company, and for the vo
luntary liquidation . of the Company before the 
lapse of the ofi.gi,na·l perfod or any of the periods 
of renewal, a maj.ori.ty o.f at least seventy-five 
per cent in paid-iurp value of the i•ssue<l capiital 
having voting riights -0f the Company shal!l be 
required. 

34. At lea.st once in every year the accounts 
of the Company sha<Ll be exam.ined and the cor
•rectness of the Balance Sheet and Pirof,jt a1nid 
Loss Accoun.t ascer·ta.ined by the Audi1tors of the 
Company. A Pir.ofit and Loss Account shall be 
made out eaoh year endi<ng thirty fi:1.1!>t Decem
ber or such other date as may be approved and 
laid before the Annual General Meeting together 
with the Balance Sheet and there sha11 be a,t
tached thereto the Audi•toi!1s' Report and the 
Beaird of Directors' statement as to the amount. 
if any, which they recommend shouad be paid 
a,s di·vidend and the amount, if any, which the 
may have decided to carry to a Reserve Fund. 

35. The Banlkers of the Company shaH be 
the National Bank of Malta and/'o[' .)ther B'an.,
ers as the DkeC'tcir• may f['Offi time to t!me de
termine. 

36. The Board of Dkectors may, hefore re
commending any dividend, .ict aside O'~t of the 
profits of the Company suc'1 ~urns as they think 
rroper as a Reserve Fund which shall, at the 
discretion of the said Beaird, be applic:tbie for 
any purpose to which the pr.ofits of the Company 
may be properJy applied, and, pending such ap
plication, may be employed or invested in any 
way the Beaird of Dfrectors shaH deem fa. 

37. A resolut·ion signed by a11 the persons 
enti1tled to attenJ a11r! ~·'ik at a general .11t:eting 
shall! have the same effect as a reso.lut·o;:i passed 
at a general meeting duly convened and held. 

JS. No dividend shal1l beair interest against 
che Company . 

39. Every member shal~ on applyirg for re
gi·3tration as a member, specify his address. The 
posting by the Company of a letter to that ad
dress wi11l be deemed sufficient noti::e to hi111 
for au irntents and purposes. 

40. On winding up of the Compa:1y (under 
article 6 hereof O!" for any other rea>•Jn) a Li
quidator sha~l be appointed to dispos:! of the 
assets and pay off the oreditors of the Compan~ 
to the best advanta.ge of the sharehol·<iers. Any 
surplus remaining a:liter the payment of all ordi
nary ,creditors .shaJ,[ be di·vided amongst the share
ho1ders according to the nominal value · of the 
shares held, subject to any special rights per
taining to p['ed'erentiaa or other speci:ll cla ~ses 
of shares, if any. 
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33. JZda fil-kai: ta' rizoluzzjonijiet li jaqgil:i.u 
taht iicklawc5oli 31(c) u (d) ta' din Hskirittura, 
ghaHnehhija tad-Diretturi tas-Socjeta u ghal
;,i;<w1,dazzjoni volontarja tas-Socjeta qabel 1-
eghluq tai:-zmien originali jew ta' ~ wiehed miz
ilmenijiet img~·dda, tikun mehtiega magg.oranza 
ta' miH-anqas hamsa u sehghin fil-mija <tal-valur 
imhallas tal~kapiita[ ma·hrug Ji jaghl:i ddtt ghall
vot tas-Socjeta. 

34. Ghahl-inqas darba fis-sena gil:i.andhom jigu 
ei:am:Lnati 1-konti}iet tas-Socjefa u Hmrrettezza 
tal-Karta Bilancjali u tal-Krnnt ta:l-QHegh u Telrf 
tigi verJfikata milJ-Awdituri tas-SoC.jeta. Kont 
tal-Qliegh u Te!if gliand.u jsir k·uU sena l:i taghlaq 
fil-wielied u tletin ta' Dicembru jew f'diik id
data otira li tista' tigq aprprovata u jigi mqieghed 
qudd·iem il-Laqgilia Generali tas,Sena flimlden 
mal-Karta BilancjaJi u ghandu jigi anness mie
ghu r-Rapport ta' 1-AwdituDi u 1-istqarrija tal
Boaro tad-Diretturi dwar ,J-ammon,t, jekik ik.un 
hemm, li huma jir.rikmandaw Ii ghandiu jigi mhal
las bhaia dividend u 1-amm.ont, jeikk ilkun hemm, 
li huma jfaitghu jlkunu ddeeidew Ii jghaddu ghal 
Fond ta' Ri:i:erva. 

35. Il-Bankiera tas-Socjefa jkunu n-National 
Bank of Malta u/jew Bankiera ohra ki.f id-Diret
turi jistghu minn ~mien gha1 ~mien jiddecidu. 

36. ll-Board tad-Diretturi ji1sta', qabel ma jir
rikmanda dividend, iqieghed gihalihom mi.Jl
qliegh tas-Soqjeta dawk is-so.mom H hu jidhirlu 
sewwa 'h!ia.la Fond ta' Rize<rva Ii, fi.d-di$.k:rezzjoni 
ta' 1-istes.s Board, iikwu jistghu jigu applikati 
g:hal kull fini li gha'1ih il-qlie.gh tas-Socjeta jista' 
jigi reg,olarrment applikat, u, saikemm jigu hekk 
applikati, jistghu digu impjegati jew investiti 
b'ku'l<l mod li ,J-Board tad-Diretturi jidhirlu 
sewwa. 

37. Ri:i:oJ.uzzjoni fifirtrna.ta miU-persuni ko11ha 
Ji jkoU.hom dri.tt jattendu u jivvutaw f'laqgha 
genera!J gtiandu jlkoUha 1-istess effett bhal rifo
luzzjoni mghodrdija f'}aqgha generaJ.i msejha u 
mi:i:muma kif ghandu jkun. 

38. Ebda dividend ma jgil:i.addi bl-imgliax 
kontra s-Socjeta. 

39. Kull membru ghandu, meta japplirk.a biex 
jigi regris!JJ:at bhala membru, jispecifika 1-indir.izz 
tieg:hu. IMa.tt Ii s-Socjeta timposta ittra f'dak 1-
indirizz jitqies li jk•un avvi:i: biz:i:ejjed lilu ghall
finijie,t u effetti koUha. · · 

40. Meta s-Socjeta tlkun se tigi li1kwddata (ta.hi 
1-artikolu 6 ta' din 1-iskrittura jew g:ha.l ku!l 
raguni ohra) gliandu jigi nominat Stra!cjarju biex 
j.iddispon.i mi!J-a:ttiv u jha:llas lillik:reditm:i tais
Soajefa ghall-alijar vantagg ta' l-azzj0rnisti. Kull 
ma jibqa' :Zejjed wam. Ii jigu mha.lilsa 1-k['edituri 
ordinarji ghandu jigi mqassam fost l-azzojnisti 
skond il-valur nomdn.ali ta' 1-azzj,oni(jiet possedu:ti, 
bla hsara ghal xi drittijriet specja1i Ii jlkunu jap
partjenu 1il azzjonijiet ta' preferenza jew xi ka
tegorija ohra specjali ta' azzjonijiiet, jeklk: ilkun 
he mm. 
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In witness whereof the said panie~ have 
hereunto set their hands in Valletta this day 
the twenty-fifth of June of the year nineteen 
sixty three. 

(Signed) M. WiLliams 
K. B'. BenfileJ.d 
Alb. Ganado, 
witness to signature and identity. 

(Signed) A•lb. Ganado 
Nut. John Micallef Tri1gona 

True Copy of the original enrolled in my Re
c.mds of the 24th August 1964 i&sued this 25l'n 
day of Augus.t 1964. 

(Signed) Not. John Micallef Trigona 

Registry of Heir Majesty',s Superior Cou!Tts, thi:; 
26th day of Au.gust, 1964. 

E. SAMMUT, 
Dep. Registrar. 

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Notary Dr Joseph Brincat 
produced the foUowing document for publtlcation 
in accor.dan.ce with and for the pmposes of the 
Commercial Code: 

Doc. "A" 

Extracts of Minutes of a General Meeting held 
on the 6th October, 1964, at the Company's 
Office at 67, Sou!lh Street, Valletta. 

"At a General Meeting held on the 6th Octo
ber, 1964, pre·sided O·ver by the Chairman, Mr 
Paul Mifsud, it was ummiimous1y agreed by all 
sharehoJ:ders that the present name of the Com
pany "Great Britain Estates Limited" should be 
changed and substituted by "Mifsud Brothers 
(Estates) Ltd.". 

(Signed) Paul Mifaud, Chairman 
Ronalid Mifsud, Secretary 
Cilia G. 
Not. Dr fos. Brincat 

Vera kopja taid-dokument "A" transuntat fl
atti tieghi tal-lum 12 ta' Ottubru, 1964. 

(Iffirmat) Nut. Dr Jos. Brincat 

Registry of Her Maje·sty's Superior Courts, this 
12th day of October, 1964 

E. SAMMUT. 

Dep. Registrar. 
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B'xiehda ta' dan Hstess parti;jiet iffirmaw 
fil-Beit Va.hletta il-lum haimsa u ghoxrin ta' 
Gunju tas-sena elf disa' miija u ;t1ieta u suttin. 

(lffiirmati) M. Witl'Jiaims 
K. B. Benfield 
Alb. Ganado, 
xhud taHirma u .J-ide11tita. 

(lffim1ati) A1b Ganado 
Nut. John Micallef Trigona 

Kopja vera ta' 1-oriiginal imdalihal fl-atti tieghi 
ta' 1-24 ta' Awissu, 1964, manruga Hum 25 ta' 
Awissu, 1964. 

(lffirmat) Nut. John Micallef Tri•gona 

Registru ta1l-Qrati Superjuri tal-Maesta T·agliha 
r-Rcgina, il~lum 26 ta' Awissu, 1964. 

[so I 
Traduzzioni. 

E. SAMMUr, 
Dep. Registratur. 

B'NOTA pprei:entata I-lum fil-Qorti tal-Kurr:.
merc tal-Maesta Taighha r-Regina, in-Nutar Dr 
Joseph Brincat gieb id-dokument hawn taht mik
tub hiex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda 
tal-Kodici tal-Kummerc: 

Dok. "A" 

Estratt mill-Minuti ta' Laqgha Generali li saret 
fis-6 ta' Ottubru, 1964, fl-ufficcju tas-Socjeta 
f'numru 67, Triq Nofsinhar, il-BeJ.t Valletta. 

"F'Laqgha Generali Ii saret fis-6 ta' OttUJbru, 
1964, presjeduta miH-President, is-Sur Paul Mi:'
sud, gie unanimament approvat mill-azzjonisti 
kollha Ii 1-isem prezenti tas-Socjeta "Great Br:
tain Estate•s Limited" jigi mibdul u sostrtWit 
b'"Mifsud Brothers (Estates) Ltd.". 

(Iffirmati) Paul Mifsud, President 
Ronald Mifsud, Segretarju 
Cilia G. 
Nut. Dr Jos. Brincat 

A true copy of document "A' enrolled in my 
records thiis 12th day of October, 1964. 

(Signed) Not. Dr Jos. Brincat 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesfa Taghha 
r-Regina, il~lum 12 ta' Ottubru, 1964. 

B. SAMMUT, 

Dep. Re~istratur. 
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Traduzz]oni. 

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Notary Dr Joseph Brincat 
produced the foUowing document for publication 
in accordance with and for the purposes of the 
Commerc:al Code: 

By these presents, Paul Mifsud, a business man, 
son of the late Carmel, born in Valletta and re
siding in Sliema; Ronald, a business man, Norman, 
a business man and Derek, a business man, 
brothers Mifsud, children of the sa:d Paul Mifsud, 
born in Sliema and residing in Sliema, Malta, 
are together forming and constituting a Lim ted 
Liability Company, under the following terms 
and conditions : 

I. The name .of the Company is "Great 
Briitain Estates Limited". 

2. The registered office of the Company shall 
be at Great Britain House, number 67 South 
Street, Valletta, Malta or at any other place in 
Malta as the Board of Directors may from time 
vo time determine. 

3. The Company is being formed for the fol-
1owing objects, namely: 

(a) To acqu:re by purchase, emphyteusis, 
lease, or by any other title whatsoever, land, 
buildings, and any immovables, and any estate 
or rights therein; 

(b) To prepare building sites, construct, re
construct, alter, improve, decorate, furnish, and 
mainta..n offices, fiats, houses, factories, ware
houses, shops, buildings, works and conveniences 
of all kinds; 

(c) To let, sell, grant on tf.nphyteusis, ex
change, .or otherwise dispose of any aforemen
tioned property by whatsoever title; 

(d) To manage land, buildings, and other 
property, whether belong.ng to the Company or 
not, and to collect rents and income; 

(e) To acquire and take over any business 
and undertaking carried on, upon, or in connec
tion with any land or building which the Com
pany may desire to acquire as aforesaid or be
come interested in, and the whole or any of the 
asseits and liabilities of such business or under
t;aking and to carry on the same, or to dispose 
of, remove, or put an end thereto, or otherwise 
deal with the same as may seem exped:ent. 

(f) To carry on any other business which 
may seem to the Company capable of being 
conveniently carried on in connecfon with the 
above or calculated directly or indirectly to en
hance the value of or render profitable any of 
the Company's property or r:ghts. 

(g) To promote any company o·r compa
nies for the purpose of acquiring all or any pro
perty, rights and liabilities of this company or 
for any other purpose which may seem directly 
or indirectly calculated to benefit this company. 

B'NOTA pprezentata 1-lum fil-Qorti tal-Kum
merc ta1-Maesta Taghha r-Regina, in-Nutar Dr 
Joseph Br:ncat gieb id-dokument hawn taht mik· 
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda 
tal-KodiCi tal-Kummerc: 

Bil-pretenti, Paul Mifsud, neguzjant, bin il
rnejjet Carmel, imwieled il-Belt Valletta u joq· 
ghod tas-Sliema; Ronald, neguzjant, Norman, ne· 
guzjant, u Derek, neguzjant, ahwa Mifsud, ulied 
1-istess Paul Mifsud, imwie1da tas-Sliema u joqgh
clu tas-Sliema, Malta, qeghdin fiimkien iwaqqfu 
u jikkostitwixxu Socjeta Anonima, bil-patt.jiet u 
konclizzjonijiet li gejjin: 

1. L,isem tas-Socjeta Im "Great Britain Estates 
Limited". 

2. L-ufficcju registrat tas-Socjeta ikun fi Great 
Britain House, numru 67, Triq Nofsinhar, il·Belt 
Valletta, Malta, jew f'dak .il-post iehor f'Malta 
kif il-Board tad-Diretturi jista' minn Zffiien ghal 
zmien jiddecidi. 

3. Is-Socjeta qed t:gi mwaqfa ghall-iskopijiet 
Ii gejjin, jigifieri: 

(a) Li takkwista b'xiri, enfitewsi, kiri jew 
b'kull f.tolu iehor Ii jkun, art, bini u kull immob
bli u kull patrimonju jew clrittijiet fihom; 

(b) Li tipprepara art gt1all-bini, tibni, tibni 
mil!-gdicl, tbiddel, ittejjeb, tiddekora, tghammar, 
u t.ehu hsieb il-manutenzjoni ta' ufficcji, appar
tamenti, djar, fabbriki, imhazen, hwienet, bini, 
postijiet tax-xoghol u kull xorta ta' kumditajiet 
ohra; 

(c) Li t'kri, tbiegh, taghti b'cens, tpartat jew 
xort'ohra tiddisponi mill-proprjefa fuq imsemmija 
b'kull titolu Ii jkun; 

(cl) Li tamministra art, b'.ni u proprjeta ohra, 
sew jekk ikunu tas-Socjeta kemm le, u Ii tigbor 
krejjiet u income; 

(e) Li takkwista u tiehu kull negozju u im
pr:Z:a mmexxija fi, fuq jew dwar kull art jew 
bini Ii s-Socjefa tista' tixtieq Ii takkwista kif in
ghacl fuq jew isir ikollha i:nteress fiha, u kull 
jew kull sehem mill-attiv u passiv ta' dak in
negozju oew imprii:a u Ii tmexxiha, jew tiddisponi 
minnha, tneht1iha jew ittemmha, jew xort'ohra 
tinnegozja biha kif j:sta' jiclher Ii jaq bel. 

(f) Li tmexxi kull negozju iehor Ii s·Socjeta 
jista' jidhrilha Ii jista' fgi mmexxi b'mod Ii 
jaqbel fkonnessjoni ma' dawk fuq imsemmija jew 
Ii jitqies Ii direttament jew inclirettament ikabbar 
il·valur tal-proprjeta jew drittijiet tas-Socjeta jew 
jaghmilhom ihallu iktar qliegh. 

(g) Li tippromwovi socjeta jew socjetajiet 
biex jigi akkw:stat kull jew kull sehem mill-pro
prjefa, drittijiet u obbligazzjonijiet ta' din is
Socjetu jew ghal kull fini iehor Ii jista' jitqies Ii 
direttarnent jew indirettament jibbenefika lil din 
is-Socjeta. 
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(h) To invest and deal with moneys of the 
company not immediately required in such man
ner as may from time to time be determined; 

(i) To borrow money and secure the pay
ment therof by any hypothec or priv]ege accord
ing to law, on such terms as may be determined 
from time to time; 

(j) To sell or dispose of the undertaking 
as the company may think fit. 

(k) To do all such other things as are 
incidental or conducive to the attainment of the 
above objects. 

4. The liability of the members is limi.ted. 

5. (a) The authorised share capital of the 
company is twenty thousand pounds (£20,000) 
d;vided into eleven thousand ordinary shares of 
one pound each. and nine thousand (£9,000) un
classified shares of one pound (£1) each. 

(b) The issued share capital of the com
pany is of eleven thousand (£11,000) pounds, 
divided into eleven thousand (ll,000) ordinary 
shares .of one pound (£1) each which are fully 
paid up and allotted as follows: 
Paul Mifsud six thousand 

and fifty shares £6,050 
Ronald Mifsud 

hundred 
Norman Mifsud 
Derek Mifsud 

one thousand six 
and fifty shares 

do. do. 
do. do. 

1,650 
1,650 
1,650 

£11,000 

(c) Without prejudice to any special rights 
previously conferred on .the holders of any exist
ing shares or class of shares, any share 
in the company may be jssued with such pre
ferred or other special rights or such restrictions. 

. whether in regard to dividends, voting, return of 
capita,! or otherwise as the company may from 
time by ordinary resoluf on determine. 

(d) If at any time the share capi.tal is divi
ded into different classes of shares, the rights at
tached to any class may, whether or not the 
company is being wound up, be varied with the 
consent in writing of the holders of three fourths 
(tJ of the issued shares of that class, or with the 
sa,nction ·Of an extraordinary resolution passed 
a.t a separate general meeting of the holders of 
the shares of ·the cla·ss. To every such general 
meet1ng the provisions of these articles refating 
to general meetings shall apply. 

(e) The unissued shares which may be creat
ed hereafter shall be at the disposal of the Direc
tors, and 1they may allot. grant options over, or 
otherwise dispose of such shares to such persons 
at such times and on such terms as they shall 
consider proper. Provided that any unissued shares 
shall before being so issued be offered pro rata to 
the persons holding shares at the time .. 

(f) Each ordinary share shall entitle the 
holder to one vote at the General Meetings of 
the Company. 
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(h) Li tinvesti u tinnegozja bil-fius tas-Soe· 
jeta Ii ma jkunux immedjatament mentiega b'dak 
ii-mod li jista' minn zmicn ghal zm;en jigi deciz. 

(i) Li tissellef flus u tassigura 1-hlas lura 
taglihom b'ipoteka jew privilegg skond il-ligi, 
b'dawk ;J-pattijie.t Ii jistghu jigu deci:i:i minn 
zmien ghal zmien; 

(j) Li tbiegli jew tiddisponi mill-imprifa kif 
is-Socjeta j:sta' jidhrHha sewwa; 

(k) Li Ltghmel dawk 1-affarijiet olira kollha 
Ii huma inCidentali jew li jwasslu biex jintlahqu 
!-iskopij:et fuq imsemmija; 

4. Ir-responsabbilta tal-membri hi limi.tata. 

5. (a) ll-kapital f'azzjonijiet awtorizzat ta>
Socjeta hu ta' glioxrin elf lira (£20,000) maqsum 
fl hd:1x-i'l elf azzjoni ordinarja ta' lira 1-wanda, 
u disat elef (£9,000) azzjoni mhux klassifikati ta' 
I ira (£ l) il-wahda. 

(b) Il-k.apital f'azzjonijiet manrug tas-Socje
ta hu ta' hdax-il elf lira (£11,000), maqsum fi 
hdax-il elf (11,000) azzjoni ordinarja ta' lira (£1) 
il-walida Ji huma mliallsa gila! kollox u mqassma 
kif gej: 
Paul Mifsud 

Ronald Mifsud 

Norman Mifsud 
Derek Mifsud 

sitt elef u 
hamsin azzjoni 
elf sitt mija u 
t1amsin azzjoni 

1-istess 
1-istess 

£6,050 

1,650 
1,650 
1,650 

£11,000 

(c) Bia hsara glial xi dr:ttijiet speejali mogh
tija lill-possesuri ta' azzjonijiet jew kategorija t:t' 
azzonijiet ezistenti, azzjoni fis-Socjeta tista' tinhareg 
b'dawk id-drittijiet ta' preferenm, posponiment 
jew driHij'et ohra specjali jew b'dawk ir-restriz
zjonijiet dwar dividendi. votazzjoni, radd Jura ta' 

· kapital jew xort'ohra kif is-Socjeta tista' minn 
zmien ghat zmien b'rii:oluzzjoni ordinarja tidde
cidi. 

(d) Jekk fxi zmien il-kapital f'azzjonijiet 
jigi maqsum f'diversi kategoriji ta' azzjonijiet, id
drittijiet annessi ghal xi kategorija, kemm jekk is
socjefl. tkun se tigi likwidata kemm jekk le, ji.st
ghu jigu varjati bil-kunsens bil-miktub tal-posses
suri ta' tliet kwarti G) ta' 1-azzjonijiet manruga 
ta' dik il-btegor'ja. jew bl-approvazzjoni tia' ri:i:o
luzzjoni straordinarja mghoddija f'laqgha generali 
scparata tal-possessuri ta' 1-azzjoniiet tal-ka.tego
rija. Ghal kull laqgha generali bhal din ghand
hom japplikaw id-disposizzjonijiet ta' dawn 1-arti
koli dwar laqghat generali. 

(e) L-azzjonijiet mhux mahruga li jistghu 
jinholqu 'l quddiem ikunu ghad-disposizzjoni tad
Diretturi. u huma jistghu jqassmuhom, jagn1u 
ozzjonijiet fuqhom jew xort'olira jiddisponu minn
hom Iii dawk il-persuni f'dawk i:i:-:i:menijiet u 
b'd:i.wk il-kondizzjonij'et Ii huma jidhrilhom sew
wa. B'dana li azzjonijiet mhux manruga ghand
hom qabel jigu hekk mahruga jigu offerti pro 
rata lill-persuni Ii fiZ-zm;en Ii jkun jippossjedu 
azzjonijiet. 

(f) Kull azzjoni ordina.rja taghti dritt lill
possessur ghal vot wiened fil-Laqgnat Generali 
tas-Socjeta. 
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(g) The authorised capital of the Company 
may be inoreased by a spec.al resolution, while 
the issue -of new shares shall be made after the 
approval thereof by an ordinary resolution of the 
Company. 

6. The Company is a private Company and 
accordingly : 

(a) The rights to transfer shares is restrict
ed in the manner hereinafter described; 

(b) The number of members of the Com
pany is limited to fifty. Pr-ovided that where 
two or more persons hold one or more shares 
in the Company jointly they shall for the purpose 
of this regulation be treated as a single person; 

(c) Any inv;tation to the public to subscribe 
for any shares or debentures of •the company is 
prohibited. 

(d) The company shall not have the power 
to issue share warrants to bea•rer. 

7. (i) The directors, may, in their absolute 
discretion and w·thout assigning any reason there
for, decline to register any transfer or transmission 
of any share, whether or not it is a fully paid 
share, except in the following oases: i.e. when 
the transfer or transm'ssion is made in favour of 
the children of a shareholder, or to a share
holder. 

(ii) In the case of a refusal to register any 
transfer of share, by the Company shall pay 
the holder their value as assessed by the audi
tors of the Company and cancel the shares. 

8. An annual general meeting shall be held 
at suoh time and place as the directors shall ap
point, for the purpose of oonsidering the profit 
and loss account, the balance sheet, the aud'tor's 
report, the sanctioning of div~dends, and the elec
ti;on of directors. 

9. All General Meetings other than annual 
g~ne~al meetings shall be called extraordinary 
g~"!e-al metings. 

l 0. The Directors may, whenever they deem 
fit, convene an extraordinary general meeting, 
and extraordinary general meetings shall also be 
convened by the di•rectors upon a written request 
of members of the company holding at least ten 
per centum of the paid up capital of the com
pany, within one month of the receipt of such 
a request. 

I I. A general meeting of the company shall 
be convened by fourteen days' not'ce in writing 
at the least. Such notice shall specify the place, 
the day and the hour o.f the meeting and the 
nature of the business to be discussed. A general 
meeting may be duly convened at shorter notice 
if agreed by all the members entitled to attend 
and vote thereat. 

12. No business shall be transacted at any 
general meeting unless a quorum is present when 
the meeting proceeds to business. Two members 
present in person holding at least one half of the 
issued share capital shall form a quorum, Mem
bers may be represented by proxy given only 
to another shareholder. 
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(gl ll-kap:tal awtorizzat tas-Socjeta jista' jigi 
mi-tjud b'rizoluzzjoni specjali, fil-waqt li. 1-hrug 
ti' azzjonijieit godda ghandu jsir wara li jkun 
g:e approvat b'rizoluzzjoni ordinarja .tas-Socjeta. 

6. Is-Socjeta hi socjeta privata u allura: 

(a) ld-dl'itt Ii jigu trasforiti 1-azzjonijiet hu 
r·\Strett bil-mod aktar 'ii quddiem deskritt; 

(b) In-numru tal-membri .tas-Socjeta hu li
mitat ghal hamsin. B'dana Ii meta tnejn jew iktar 
persuni jippossjedu flimkien azzjoni wahda jew 
izjed fis-Socjeta huma ghandhom ghall-fin'jiet ta' 
dan ir-regulamenit jjitqiesu bhala persuna wahda; 

(c) Ma tista' ssir ebda stedina lill-pubbliku 
biex jissottoskrivi azzjonijiet jew debentures tas
Socjeta. 

( d) 15-Socjeta ma jkollhiex setglia totirog 
share warrants Hll-portatur. 

7. (I) Ld-diretburi jistghu, fid-diskrezz,joni asso
luta taghhom u minghajr ma jgn:du ghaliex, jir
ruftaw Ii jirregistraw trasferiment jew moghdija 
t1' azzjoni•jiet, sew jekk tkun azzjoni mhallsa ghal 
kollox kemm le; minbarra fil-kaz Ii gej: i.e. meta 
t-tra.sfer:ment jew moghdija issir favur ulied az
zjoni·st jew favur azzjonist. 

(ii} Fil-kaz ta' rifjut ghar-registrazzjoni ta' 
t~asferiment h' azzjoni, is-Socjeta ghandha thal
las lill-possessur i[-valur taghha kif iffissat mill
awdituri tas-Socjeta u thassar 1-azzjonijiet. 

8. Ghandha ssi·r laqgna generali rtas-,ena :fiz
zmien u post Ii jiffissaw id-Diretturi, biex jigu 
ez1minati 1-kont tal-qliegh u telf, il-karta bilanc
jali. ircrapport ta' 1-awd.rturi, jigu appmvati divi
dendi u jinhatru diretturi. 

9. Il-laqghat generali koliha minbarra 1-laq
ghat generali tas-sena ghandhom jigu msejha laq
qat generali straordinarji. 

10. ld-Diretturi jistghu, kull meta jidhrilhom 
sewwa, isejhu laqgha generali straordinarja, u 
laqghat generali straoordinarji ghandhom jigu msej
ha mid-diretturi fuq talba bil-m'tk.tub minn mem
bri tas-socejta Ii jippossjedu mill-anqas ghaxra 
fil-mtja tal-kapital imhallas tas-Socjeta, fi :hmien 
)lahar minn meta tigi ricevuta dik it-talba. 

11. Laqgha generali tas-Socjeta ghandha tigi 
msejha billi jinghata avviz bil-miktub taghha mill
anqas erbart:ax-il gurna:ta qabel. Dan 1-avviz ghan
du jsemmi I-post, gurnata u bin tal-laqgha u x
xorta tax-xoghol Ii jkun se jigi diskuss. Laqgha 
generali us.ta' tigi msejha kif ghandu jkun b'avviz 
iqsar jekk jaqblu 1-membri kollha Ii jkollhom 
dritt jattendu u jivvutaw fiha. 

12. Ebda xoghol ma jista' jsir f'laqgha gene
rali jekk ma jkunx hemm quorum prezenti meta 
1-laqgha tghaddi biex tibda x-xoghol. Zewg mem
bri preientl pers-0nalment li jippossjedu mill-an
qas nofs tal-kapital f'azzj.onijiet mahrug jiffurmaw 
quorum. Membri jistghu jigu rapprei:entatti bi pro
kura moglitija biss lil azzjonist iehor .. 
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13. At any general meeting the vote shall 
be decided by a poll. An ordinary resolution 
shall be deemed approved if it has been passed 
by :fifty :ene per centum of the votes of those 
present. 

An extraordinary resolution shall be deemed 
approved if passed by a number of members 
'having the right to attend and vote holding in 
the aggregate not less than sixty five per cen
tum in nominal value of the shares conferring 
that ·right. 

14. The business of the Company shall be 
managed by a Board of three Directors, who 
may exercise all such powers of the Company 
a<; are not by law or 'by these articles, required 
to be exercised by the company in general meet
ings. 

15. One of the directors shall be appointed 
Chairman, who shall preside Board and General 
meetings. In his abser.ce a substitute shall be 
appointed. 

16. Any two directors shall re:i:>resent the com
pany in a11 its dealings with third parties and 
may bind the company. All contracts, cheques 
and all other documents shall be signed by two 
directors, unless the Board expressly authorises 
i11 writing one director to appear alone. 

17. 'fwo directors shall form a quorum at 
Board meetings. Each director shall have one 
vote. Decisions shall be taken by a majority of 
·votes. The chairman shall in addition have a 
casting vote. 

18. The Board of Directors may exercise all 
the borrowing powers, and may hypothecate or 
.charge .the property of the company. 

19. The .directors may appoint an attorney 
of the company for such purposes and with 
:mch :powers, authorities and discretions and sub
ject to such conditions as they deem fit. 

20. All directors shall hold office for one 
year and may be -re-elected. 

21. The Company in general meeting may 
cle:da.re dividends, but no dividend shall exceed 
tJ11~ amount recommended by the directors. 

22. The directors may, before recommending 
any :dividend, ·set aside out of the profits of the 
:company ·such sums as they think proper as a 
reserve, or res:erves, which shall be applied for 
any ;puf!!Jose which the cdirectors shall decide. 

23. The Company is being formed for a 
·period .of fifteen years, renewable for further 
perieds ,of fi:ve years .each, unless a general meet
ing ·convened at 'least tmee months before the 
:!l!iplSe of· the original or renewed period it ts 
decided by an extraordinary resolution that the 
·company should be terminated. 
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13. F'laqgh:a generali 1-votazzjoni gliandha 
ssir bil-miktub. Ri:i:oluzzjoni ordinarja titqies li 
tkun giet approvata jekk tigi mgnoddija mhm 
wiehed u hamsin fil-mija tal-voti ta' dawk pre
zenti. 

Rifoluzzjoni straordinarja ghandha titqies Ii 
tku:i giet approvata jekk tigi mglioddija minn 
nn:nru ta' membri Ii jkollhom ·dritt jattendu u 
jivvotaw 1: jippossjedu fiimkien mhux inqas minn 
J1amsa u siJtin fil-mija 1tal-valur nommali ta' 1-
azzjonijiet Ii jaghtu dak id-dritt. 

14. ln-negoz.ju tas-Socjefa gliandu jig~ mmexxi 
minn Board ta' tliet Dir.etturi, Ii jistgliu jliaddmu 
fiawk is-setgiiat kollha tas,Socj.eta li mhumiex bil
lig: jew b'dawn 1-artik.oli, mehtiega Ii jigu mliad
d'Tia mis-socjeta f'laqgliat generali. 

15. Wiehed mid-Diretturi ghandu jigi nominat 
!President, Ii ghandu jippresjedi l-laqgliat tal
Boarcl u Generali. Jekk ma jkunx hemm gliandu 
jigi nominat .iehor minn floku. 

16. Zewg diretturi ghandhom jirmpprezentaw 
Iis-Socjet1t fit-trattatt"vi taghha mat-terzi u jistgliu 
jorbtu 1is-So6jeta. Kuntratti, cheques u kull doku
ment iehor ghandhom jigu ffirmati minn :i:ewg 
diretturi, jekk ii-Board ma jawtorizzax espressa
ment bil-m'.!ktub direttur wiehed biex jidher walidu. 

17. Zewg diretturi jiffurmaw quorum fi.1-Laq
gli.art tal-Board. Kull direttur ikollu vot wielied. 
Deciz,jonijiet ghandhom jirttiehdu b:J-maggoranza 
tal-voti. II-President ghandu jkollu wk::oll casting 
vote. 

18. 11-Board tad-Diretturi jista' jliaddem is
setghat koilha glias-self ta' flus, u j'&a' jipoteka 
jew jghabbi .b'1piz il-.p.Fo:prjeta Jascsacjeta. 

19. Id-diretturi jistghu jinnominaw prokuratur 
tas-Socjeta glial dawk il-finijiet u b'dawk is-set
ghat, awtodajiet u diskrezzjon~jiet u suggett glial 
.dawk il-kondizzjonijiet 1i huma ji:stghu jidhrilhli>m 
'sewwa. 

20. Id-di["etturi kollha gliandhom j~bqghu fil
kariga glial :i:rnien sena u jistgliu jigu mahtura 
mill-gdid. 

21. Is-Socjeta f'laqgha generali tista' tiddikjara 
dividendi, izda ebda div'1dend ma gllandu jkun 
ikbar mill·ammont rakkomaudat mid-diretturi. 

22. ld-diretturi j:stgliu, qabel ma '.iirrikmarrdaw 
dividend, iqeglidu glialihom ·mill·qliegh tas•Soc
jeta dawk ls'somom Ii huma jidhrilhom sewwa 
bhala rizerva jew ri:i:ervi, li gnandhorn jigi appli
ikati gh'a'l <k::ull fini 1i d-diretturi jistgliu jiddeciedu. 

23. Is-Socjeta qed tigi mwaqqfa ghal :i:mien ta' 
t1mistax-';l sena, liema :i:rnien jiggedded ghal zme
niljiet olira ta' names snin il-wiehed, sakemm 
hqgha generali msejlia mil:l""anqas tliet xhur qa
bel 1-egliluq taz-:i:rnien originali jew imgedded 
ma mddecidix b'rii:aluzjoni straordinarja Ii s
socjeta ghandha tispicca. 



fa-1:6 ta' Frar, 1965] 
- -----···-------------· 

24. Tfre first directors of the Compa:ny are: 
Mr Paul Mifsud {Chairman) 
Mr Ronald Mifsud 
Mr Derek Mifsud 

This, the 10th day of August of the year one 
thousand nine hundred and sixty four. 

(Signed) Paul Mifsud 
Norman Mifsud 
Ronald Mifsud 
Derek Mifsud 

Not. Dr Jos Brincat, witness 
to the signature and identity. 

A true copy of the original enrolled in my 
acts of this day. Tliis 10th August, 1964. 

(Signed) Not. Jos. Brincat 

Registry of Her Majesty's Superior Courts. 
this 17'th day of September, 1964. 

S. BONELLO, 
Dep~ Registrar. 

24. L-ewwel diretturi tas-Socjeta hunu: 

Is-Sur Paul Mifsud (President) 
ls-Sur Ronald Mifsud 
Is-Sur Derek Mifsud. 

Il-lum 10 ta' Awissw tas-sena elf disa' mija u 
erbgha u sittin. 

(Iffirmati) Paui Mifsud 
Norman Mifsud 
Ronald Mifsud 
Derek Mifsud 

Nut. Dr Jos. Brincat, 
xhud' tal-firem u 1-identita. 

Kopja vera ta' 1-original imdahhal fl-atti tieghi 
l-lum. TF!um 10 ta' Awissu, 1964. 

(Iffirmat) Nut. Dr Jos. Brincat 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Tagliha 
r-Regina, il-lum 17 ta' Settembru,. 1964. 

S. BONELLO, 
Dep. Registratur. 

Stampat fid-Dipartiment ta' 1-Informazzjoni. 
Printed at the Depar1men1 of Information 
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PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI 
OFFICIAL PUBLICATIONS 

Air Transport Licensing Authority 
-Verbatim Report of Inquiry 
into application by Malta Met
ropolitan Airlines Ltd, Oc
tober 1963 

Approved Estimates 1962/63 
.... pproved Estimates J 963-64 
Approved Estimates 1964-65 
L.!rriageway Markings 
-:olonial Regulations, Part I 

2olonial Regulations, Part II 
Committee of Enquiry into Milk 

Policy (1959) 
Con~titutional Future of Malta 

(English) ... 
:-in;;:.tutional Future of Malta 

(Maltese) ... 
Dairying in Malta and the Govern

ment Experimental Farm, by 
Prof. H. D. Kay, C.B.E., B.Sc., 
Ph.D., F.R.S. 

Debates of the Legislative Assembly 
(Unrevised) each 

Debates of the Legislative Assembly 

£5 5s Od 
8s Od 
Ss Od 
Ss Od 

3d 
ls 6d 
3s 6d 

ls, 6d 

6d 

6d 

6d 

ls Od 

Labour Government Progress Report 
1955 (English) ... 

Labour Government Progress Report 
1955 (Maltese) ... 

Labour Government Progress Report 
1956/57 

M:ilta Financial Report 1960 / 61 .. . 
Malta Financial Report 1962/63 .. . 
Malta Police Salaries Commission 

1961 
Medical Services Commission, Re

port of (1957) 
M uirie Report on Bailey (Malta) 

Ltd. 
Port of Malta Development Scheme 
Potential for the Development of 

Industry in Malta, by Marketing 
Development Co. Ltd. .. . 

Primary Schools 1948, Report on ... 
Recent Requests for Financial & 

Economic Assistance (1949) ... 

(Official Report) ... (price varies) 

Registers of the Medical Council, 
Malta (annual) (each) ... 

Staff List of the Government of 
Malta 1961 

Development Plan, Five Year 
(1959-1964) 3s Od 

Development Plan (1964-1969) 
Financial Statement 1961/62 
Fishing Industry of Malta, by T. W. 

Burdon, B.Sc. 
Government Proposals on Pay . & 

Grading Structure of Non-Indus
trial Employees in the Malta 
Government Service (1959) ... 

Gozo Civic Council Estimates 
1961/62 

Gozo Civic Council Estimates 
1962/'63 

Gozo Civic Council EstIInates 
1963/64 .. 

Gozo Civic Council Estimatell 
1964/65 

3s Od 
6d 

Staff List of the Government of 
Malta 1962 

Staff List of the Government of 
5s Od Malta, 1963 

Staff List of the Government of 
Malta, 1964 • 

Study of the Working of the Co-
6d Operatives Society, by 0. Paris, 

M.B.E., B.Sc. (Hort.) ... 
6d University Commission Report (1957) 

Utilization of Solar Energy, by Dr. 
6d Harold Haywood 

Water Supply Resources of Malta, 
6d by T. 0. Morris ... 

Work of the Industrial Development 
Board 

6d 

€id 

ls Od 

Ss Od 
Is Id 

la 6d 

3s 3d 

5s Od 
6d 

£1 Os Od 
ls 3d 

4d 

3s Od 

5s Od 

5s Od 

5s Od 

5s Od 

2s 6d 
4d 

6d 

19s 6cl 
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MALTA 

KAMRA TAD-DEPUT ATI 

ABBOZZ ta' Ligi mressaq mill
Onorevoli Dr Tommaso Caruana 
Demajo, LL.D., M.P., Ministru tal
Gustizzja, u moqri gnall-Ewwel darba 
fis-Seduta tat-12 ta' Frar, 1965. 

A TT bi ex ikompli fis-senn xi regola
menti Ii ser jagnalqu. 

J. SAID PULLICINO 
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati. 

HOUSE OF REPRESENTATIVES 

A BILL introduced by the Honour
able Dr Tommaso Caruana Demajo, 
LL.D., M.P., Minister of Justice, and 
read the First time at the Sitting of 
the 12th February~ 1965. 

AN ACT to continue in force certain 
expiring regulations. 

J. SAID PULLICINO 
Clerk to the House of Representatives. 
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Titolu 
fil-qosor 
u bidu fis-selili. 

Tkomplija 
fis-selili 
ta' certi 
regolamenti. 
Att Nru. LXI 
ta' 1-1948. 

ABBOZZ TA' LICI 

msejjaft 

ATT biex ikompli fi.s-senn xi regolamenti li ser jagnalqu. 

IL-WISQ Eccellenti Maesta Tagliha r-Regina, bil-parir u kunsens 
tal-Kamra tad-Deputati ta' Malta, imlaqqa' f'dan il-Parlament, u 
bl-awtorita ta' 1-istess, liarget b'ligi dan Ii gej: -

l. Dan 1-Att jista' jissejjali 1-Att ta' 1-1965 li j±omm fis-selili 
Regolamenti Ii ser jaglialqu u gliandu jibda jselili fl-1 ta' Marzu, 1965. 

2. (1) Ir-regolamenti murija fil-paragrafi 2, 4 u 6 ta' 1-Iskeda 
Ii tinsab ma' 1-Att ta' 1-1948 Ii j±omm fis-selili xi Ligijiet Ii ser jaglialqu 
huma b'dan mizmuma fis-senli gnal ±mien ienor ta' sena mill-1 ta' 
Marzu, 1965 : 

IZda I-Prim Ministru jista' f'kull ±mien b'avviz fil-Gazzetta 
tal-Gvern inassar dawk ir-regolamenti, kollha kemm huma jew biCca 
minnhom, jew jemendahom. 

(2) Kull ordni jew att maglimul jew direttiva moghtija talit 
ir-regolamenti mizmuma fis-senli bis-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu, 
safejn dak 1-ordni jew att jew direttiva gliadhom jinsabu fis-selili, 
gnandhom jibqgnu jse.hnu bl-istess mod. 

Skopijiet u Ragunijiet 

L-iskop ta' dan 1-Abbozz huwa biex ikompli fis-sehh xi Regolamenti msemmija 
fl-Iskeda Ii tinsab ma' 1-Att ta' 1-1948 Ii j±omm fis-senn xi Ligijiet Ii ser jagnalqu 
glial zmien ienor ta' sena. 



A BILL 

entitled 

AN ACT to continue in force certain expiring regulations. 

BE IT ENACTED by the Queen's most Excellent Majesty, by 
and with the advice and consent of the House of Representatives of 
Malta, in this present Parliament assembled, and by the authority of 
the same,. as follows: -

c 29 

I. This Act may be cited as the Expiring Regulations Con- Short title 
tinuance Act, 1965, and shall come into operation on the 1st day of and 
March, 1965. commencement. 

2. (1) The regulations set out in paragraphs 2, 4 and 6 of the 
Schedule to the Expiring Laws Continuance Act, 1948, are hereby 
continued in force for a further period of one year as from the 1st 
day of March, 1965 : 

Provided that the Prime Minister may at any time by notice 
in the Government Gazette revoke any such regulations, in whole or 
in part, or amend the same. 

(2) Any order or instrument made or any direction given 
under the regulations continued in force by subsection (1) of this 
section, in so far as such order or instrument or direction is now 
still in force, shall be continued in force in like manner. 

Objects and Reasons 

Continuance in 
force of 
certain 
regulations. 
Act No. LXI 
of 1948. 

The object of this Bill is to continue in force some of the Regulations set out 
in the Schedule to the Expiring Laws Continuance Act, 1948, for a further period 
of one year. 

~-.. 
Stampat fid-Dipartimcnt ta' 1-lnformazzjoni. 

Printed 111 the Department of Information 
[Prczz 2d. 
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